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REDAKČNÍ SDĚLENÍ
Nová titulní kresba na 

obálce je opětně zdařilým dílem laš- 
kovského faráře, dp. P. Antonína 
Jemelky, který už tolikrát dal na
jevo svou nezištnou lásku k našemu 
časopisu a svým kreslířským umě
ním ozdoboval jeho obálky. Kéž Mat
ka Boží, pod jejíž ochranný plášť dal 
na svém obrázku naše svaté apoštoly 
slovanské, odplatí mu jeho oběta
vost také svou mocnou ochranou. Po
hled do ušlechtilých tváři svátých 
bratří na obrázku obálky je tak vý
mluvný: Sv. Cyril, tvůrce slovan
ského písemnictví a křesťanské osvě
ty, jakoby se zadíval do širého slo
vanského světa a znova mu zdůraz
ňoval svůj veliký dar Písma s v., 
jež zůstává i dnes pro Slovany al
fou i omegou pravé životní moud
rosti. A sv. Metoděj zadumaně 
shlíží na svůj Velehrad, zkropený po
tem tolikeré apoštolské práce, jako

na symbol svaté jednoty všech slo
vanských národů, jimž se stal milo
vaným Otcem. Tak bude nová obál
ka zase vhodně předznamenávat ob
sah našeho časopisu, který chce v 
duchu sv. Cyrila a Metoděje šířit 
křesťanskou víru a kulturu a v lep
ším vzájemném poznání připravovat 
duchovní jednotu všech slovanských 
národů pod ochranou jejich nejlepší 
Matky — Bohorodičky. —a.

*
Dp. P. A. Hanovský, rektor PSM, 

Krupina—Handlová. Váš pěkný člá
nek přišel pozdě pro vhodné ovzduší 
lednové unijní oktávy modliteb do 
1. čísla ACM. Použil jsem ho v hlav
ních myšlenkách pro řimské zprávy 
v petitu, kde jistě nebude bez užit
ku. Přijměte proto upřímný dik a 
pozdrav s prosbou i o další unijní 
spolupráci a modlitby!
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Apoštolát
sv. Cyrila a Metoděje pod ochranou bl. Panny Marie 
ROČNÍK XXXIV. . ČÍSLO 2.

Nový světící biskup prešovský, Dr Vasyl Hopko.

Vezmi a čti!
—a.

Pomalu nebude už novin a časopisů, které nezpestřují svůj ob
sah broušením důvtipu svých čtenářů nad různými formami háda
nek, rébusů, křížovek atd. a spojují s jejich luštěním i hodně láka
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vé odměny. Nechceme nijak podceňovat těchto myšlenkových tur
najů, které mnohdy vyžadují usilovného přemýšlení, důvtipu i věc
ných znalostí, a chápeme plně zaslouženou radost šťastného luštite- 
le nejen nad získanou snad odměnou, nýbrž už i jeho čistou vnitřní 
radost nad objevem nějaké skryté pravdy. Myslím, že toto vnitřní 
uspokojení je tím větší, čím více vyžadovalo námahy přemýšlení, 
paměti a zdravého úsudku. Jde tu tedy o dobré trénování ducha, 
a to v podobě zábavy a ve věcech, které snad jinak ani nesouvisejí 
se životním štěstím čtenářů.

Což ale, jde-li o trénování ducha, abys poznal pravdu, na níž spo
čívá tvé životní štěstí?! Odložíš knihu, která ti chce osvětlit nejváž- 
nější otázky dneška, snad proto, že se ti zdá být na první dojem 
obsahem příliš těžká, ač ti chce dát bezpečné směrnice v labyrintu 
líbivých a svůdných polopravd. Nechceš vypiat svou pozornost na 
četbu, která ti pomůže budovat radostný světový názor křesťanský 
v přítmí bludů a v halasu frází dneška?

*
Brněnská edice Akord vydala jako knihu duchovní orientace 

„Otázky dneška“, v níž Dominik Pecka, Artur Pavelka a Bohdan 
Chudoba konfrontují křesťanský realismus a dialektický materia
lismus ve světle pravdy. Zachycujeme ukázkou několik otázek, 
o nichž musí mít každý katolík a Slovan jasno. Vezmi a čti tyto vý
vody prof. Dominika Pecky.

I. Nauka marxismu.
Marxisté pokládají hmotu za jedinou skutečnost; nic nevědí o je

jím původu a předpokládají, že je věčná. Hmota věčná není, jak 
ukazuje moderní thermodynamika (nauka o tepelné energii), na
ukou o entropii... Přijde totiž zcela jistě doba, kdy se všechna hyb
ná energie rozptýlí do světového prostoru a pak nastane tak zvaná 
absolutní teplota — 273° C — konec života! Kdyby hmotný svět byl 
věčný, znamenalo by to, že se hybná energie rozptyluje už neko
nečně dlouhou dobu a že tudíž by už musela být dávno rozptýlena 
nadobro. Jelikož se to dosud nestalo, musíme si v minulosti myslit 
určitý okamžik, kdy zákon entropie začal, to jest okamžik, kdy 
hmotný svět vznikl. Není tedy svět věčný. A není-li hmotný svět 
věčný, musí mít svého původce, poněvadž samo sebou nic nevzniká. 
Existuje tedy Bůh! Tento důkaz Boží jsoucnosti pokládal i T. G. 
Masaryk za přesvědčivý — vedle důkazu z účelnosti světa, jak za
znamenal K. Čapek ve svých Hovorech s T. G. Masarykem, str. 223.

II. Pohleďme do dějin.
Historický materialismus učí, že dějinný vývoj lidstva je podmí

42



něn hmotnými poměry. To je však jen částečná pravda. Nesprávné 
je tvrditi, že způsob výroby životních prostředků je hlavním a té
měř jediným činitelem ve vývoji myšlení (ideí), státních zřízení, 
vědy, umění a náboženství lidstva. Dějiny přinášejí naopak mnoho 
důkazů, že právě určité myšlenky měly vliv na vývoj hospodářství, 
výroby a společenského zřízení. — Tak zřízení otrokářské nebylo 
povaleno revolucí, nýbrž rozšířením křesťanského učení o synovství 
Božím a důstojnosti člověka vykoupeného krví Kristovou. Pod
nětem křížových výprav byla myšlenka náboženská: vysvobodit to
tiž Svatou zemi z moci nevěřících. A právě tyto křížové výpravy 
byly počátkem obchodních styků s Východem a přinesly obchodní 
a výrobní rozmach měšťanstva benátského a janovského. — Zákla
dem moderního kapitalismu stala se, jak dokázal Max Weber, kaZ- 
vínská nauka o predestinaci (předurčení) člověka. — Misijní činnost 
jesuitů podnítila úvaha sv. Ignáce v jeho duchovních cvičeních 
o dvou praporech a z této misijní činnosti vznikly zase beztřídní a 
— dnes bychom řekli — kolchozní redukce (osady) paraguayské. — 
Je pravda, že feudální zřízení ve Francii rozdrtila velká revoluce, 
ale ta byla připravena učením filosofa Rousseaua a myšlenkami 
francouzských encyklopedistů!

Aby tato historická fakta marxisté, nějak podle své zásady vy
světlili, připouštějí tak zvaný zvratný vliv myšlenek na hmotné 
životní podmínky. Jsou-li však myšlenky podle učení marxistů jen 
odrazem, měnivým zrcadlením hmotných a výrobních vztahů, jak 
mohou mít zpětný vliv na hmotné podmínky, z kterých teprve 
vzniknou!? To by věru příliš připomínalo povídačku o baronu Prá
šilovi, který se i s koněm dostal z bahna ven tím, že táhl za vlastní 
cop!

III. Nová společnost.
Sociální nauka marxistická je zaměřena k uskutečnění nové, bez

třídní společnosti socialistické, v níž nebude ani vykořisťovatelů, 
ani vykořisťovaných. Její oporou je víra v lepši budoucnost lidstva. 
Po této stránce je marxismus náhražkou náboženské víry s moc
ným rysem mesiášským; jeho jádrem je přesvědčení o vyvolení 
proletářské třídy, která není prý poskvrněna „dědičným hříchem“ 
lidstva, totiž vykořisťováním. Zakladatel marxismu, Marx, byl izra
elita, a v jeho podvědomí žila myšlenka mesiášská. I když ztratil 
náboženskou víru svého národa, přece v hloubi své bytosti zůstal 
jeho synem. Věřil v království Boží pa zemi, uskutečnitelné však 
bez Boha. Náležel k těm, kteří neuznali Krista za Mesiáše, poně
vadž očekávali, že Mesiáš založí říši pozemskou — avšak jeho krá
lovství nebylo s tohoto světa. Marxův Mesiáš přijde v síle a s me
čem a jeho království bude království tohotb světa. Toho Mesiáše 
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našel Marx v proletariátě — a ten odklidí třídní boj, ba potlačí tří
dy vůbec, sjednotí lidstvo a učiní je šťastným.

IV.
V tomto duchu Marxova mesiášství vychovávají své čtenáře 

i vedoucí duchové českého marxismu. Básník Josef Hora ve své 
„Dělnické Madonně“ používá betlémské události k zvěstování no
vého Mesiáše: v utrápené dělnické matce pozdravuje novou Ma- 
donnu a o jejím dítěti — „zázraku, který pije hořké mléko z jejich 
žil“, vzrušeně volá:

„Až doroste třiceti let,
vjede do města s evangeliem odboje na rtech, 
ohlásí na náměstí příchod spravedlnosti, 
ozbrojí zástupy, srp i kov dá jim do ruky, — 
a nedá se ukřižovat.
Neboť jeho modlitbou bude čin!“

V. Víra v nový život.
Dialektický materialismu odůvodňuje tedy své činy vírou v nový 

život. Věří, že hmota je věčná, že živé vzniklo vlastní silou z neži
vého, že myšlení je plodem mozku, že smrtí vše končí, neboť věří 
také, že není Boha.

Pravdu své víry si ověřuje marxismus životní zkušeností. Poklá
dá za pravdivé to, co mu prospívá stejně jako kapitalistická filoso
fie amerického pragmatismu. Odvolávat se však k potvrzení prav
dy své nauky na úspěchy hospodářské, průmyslové, politické i vá
lečné mohou stejně marxisté jakož i kapitalisté. Pravda je však jen 
jedna! A ta zní:

Nepůjde-lí s pokrokem technickým a s hospodářskou výstavbou 
ruku v ruce i pokrok mravní, spěje lidstvo do propasti zkázy. Mar
xisté se klamně domnívají, že bude-li lepší společenské zřízení, 
bude už tím samým lepší i člověk. Nechápou a nezamýšlejí se nad 
hlubokým slovem Spasitelovým: Království Boží je ve vás! Duší 
každé reformy musí být reforma duší. A jejím základem křesťan
ská víra v Boha — Stvořitele, Zachovatele a Zákonodárce všeho 
stvoření. Bez ní nadarmo stavějí stavitelé lidští!

Sv. Kliment a sv. Cyril
(K staroslověnskému svátku dne 30. ledna.)
Dr Fr. Grivec.

Po příchodu na Moravu učili svati bratři spolu se svým bulhar
ským žákem Moravany ctít sv. Klimenta a jeho ostatky. Italská 
legenda vypravuje:
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Zvěděvše domácí obyvatelé (Moravané) o jejich příchodu, velice 
se zaradovali, poněvadž doslechli, že přinášejí s sebou i ostatky sv. 
Klimenta i evangelium přeložené do jejich řeči. Vyšli jim tedy 
z města vstříc a přijali je s poctou a nesmírnou radostí.

Moravané měli tudíž radost jak z ostatků sv. Klimenta, tak i ze 
slovanského evangelia. Jestliže sv. Cyril v Římě vyprávěl, že vy
tvořil slovanské písmo za přímluvy sv. Klimenta, jistě to také vy
právěl i Moravanům. Opět tedy souvislost sv. Cyrila a Metoděje 
a slovanského písma se sv. Klimentem. Moravané se stali hned po 
příchodu sv. bratří ctiteli sv. Klimenta.

Je pravděpodobné, že sv. bratří uložili ostatky sv. Klimenta na 
hoře sv. Klimenta u Osvětiman, tam vystavěli svatyni sv. Klimen
ta a v tichém, horském útulku vyučovali své moravské žáky. Ta
kového bezpečného zátiší bylo zvláště třeba, když se kníže Rosti
slav r. 864 musel poddati Němcůrp a když (v letech 864-867) do 
země svobodně přicházeli Němci, nesmiřitelní protivníci apoštolátu 
sv. Cyrila a Metoděje, jak vypravuje Cyrilův staroslověnský Ži
votopis.

Největšího triumfu svazku sv. Klimenta se slovanským apošto
látem se dožili sv. bratří v Římě. „Když (Cyril) dospěl do Říma, 
vyšel mu vstříc sám apostolik (papež) Hadrián,“ čteme v staroslo
věnském Cyrilově Životopisu. Ostatky sv. Klimenta získaly sv. 
Cyrilu a Metodějovi přízeň papeže Hadriána II. i římského lidu, 
že mohli ve velikém triumfu dosáhnouti nejvyšší církevní úchvaly 
svého apoštolátu i slovanské liturgie.

Jako skvělá koruna onoho vzácného svazku ukázaly zvláště smrt, 
pohřeb a hrob sv. Cyrila, jak svati bratří ctili sv. Klimenta. Když 
sv. Cyril v Římě zemřel, chtěl se osamělý Metoděj vrátiti do Ca- 
řihradu a tělo svého bratra přenésti do kláštera na Olympu. Ale 
Římané to nedovolili. „Tehdy římské duchovenstvo spolu s před
ními měšťany po poradě se sešli u papeže a jali se mluviti: „Ne
důstojným se nám zdá, abychom v jiné strany nechali přenésti tak 
velikého a slavného muže, jehož zásluhou Město a chrám náš zí
skal zpět tak vzácný poklad“ (ostatky sv. Klimenta).5

Papež chtěl dát pochovati sv. Cyrila do své vlastní hrobky v kos
tele sv. apoštola Petra. „Bratr jeho však (Metoděj) řekl: Když jste 
mne nevyslyšeli a nedali mi ho, je-li vám milo, ať odpočívá v chrá
mě sv. Klimenta, s nímž také sem přišel... I položili jej tak & rak
ví do hrobu v chrámě sv. Klimenta, kde se počaly díti zázraky, a 
Římané, vidouce je, tím horlivěji se oddávali uctívání jeho sva
tosti.“8

Pohřeb a hrob sv. Cyrila v římském chrámě sv. Klimenta za-
5 Italská legenda. o Staroslov. Cyrilův životopis.
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držel tedy sv. Metoděje v Římě i v apoštolském díle mezi panen
skými a moravskými Slovany, aby se Cyrilova a Metodějova slo
vanská misie tak upevnila a rozvinula, že se pak mohla později 
šířiti u Jihoslovanů i v ohromném Rusku.

U hrobu sv. Cyrila v chrámě sv. Klimenta hledal Metoděj útě
chu a pomoc, když po smrti Cyrilově celý jeden rok usiloval vy
budovat panonsko-moravské arcibiskupství. Když jako panonský 
arcibiskup odcházel z jara r. 870 z Říma, utěšovala ho naděje, že 
má v Cyrilovi pomocníka své apoštolské služby, jehož přímluva 
je tím úspěšnější, čím více se - prost těla - přiblížil Bohu. „Když 
pak přišel čas odchodu do Panonie, poklekl k bratrovu hrobu, 
často volal milé Cyrilovo jméno a o pomoc vzýval ctihodnou ru
ku.“7 Tak se modlil v kostele sv. Klimenta a také jemu se tam 
jistě odporoučel. Totéž opakoval, když přišel r. 880 z Moravy do 
Říma a znova dosáhl aprobace slovanské liturgie a svého apošto
látu.

Hrob sv. Cyrila v římském kostele sv. Klimenta je tudíž nevy- 
hladitelnou vzpomínkou na úctu Cyrila a Metoděje k římskému 
papeži Klimentu. Cyrilův hrob ještě dnes váže sv. Cyrila a Meto
děje se sv. Klimentem a Římem.

4. Italská legenda. 
Tolik svazků sv. Cyrila s uctíváním sv. Klimenta získalo mu 

v Římě velikou přízeň a lásku římských ctitelů Klimentových. 
Mezi nimi zvláště vynikal biskup Gauderik. Byl biskupem ve 
Velletri - městě jihovýchodně od Říma ležícím. Jeho kathedrálni 
(biskupský) chrám byl zasvěcen sv. Klimentu. Proto pečlivě sbíral 
dějinné doklady o sv. Klimentu. Při příchodu sv. Cyrila a Meto
děje se zúčastnil slavnostního přijetí Klimentových ostatků. Pa
pežova knihovníka Anastasia žádal, aby mu sdělil vše, co najde 
u Reků o sv. Klimentovi. Anastasius jako průvodce sv. Cyrila a 
Metoděje v Římě shromažďoval yše, co svati bratří vyprávěli o na
lezení ostatků sv. Klimenta. Dva řecké spisy Cyrilovy o sv. Kli
mentovi přeložil pro Gauderika na latinský jazyk, totiž: 1. Krátkou 
historii nalezení ostatků sv. Klimenta; 2. Cyrilovu řeč (sermo de- 
clamatorius) na počest sv. Klimenta. Ve sbírání historického ma
teriálu pokračoval r. 870 ještě v Cařihradě. Pro živý svazek sv. 
Cyrila se sv. Klimentem sbíral také látku k životopisu Cyrilovu. 
O svém úspěchu psal kolem r. 870 obšírný list biskupu Gauderi- 
kovi. Tento list se dodnes zachoval jako drahocenný pramen pro 
životopis sv. Cyrila.

T Tak vypravuje obšírný řecký životopis Klimentův.
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Všecek tento materiál odevzdal biskup Gauderik svému jáhnu 
Janovi, aby vypsal život a mučednictví sv. Klimenta. O přenesení 
ostatků sv. Klimenta je zachován latinský historický spis; v něm 
je také podán Cyrilův životopis. Jmenuje se Italská legenda (Řím
ská legenda). Tato legenda spolu se zmíněným Anastasiovým lis-

Studující římského Russika se svými vzácn ými hostmi, východ, biskupy.

tem biskupu Gauderikovi je napsána pro ctitele sv. Klimenta, ale 
zároveň patří mezi nejdůležitější dějinné prameny o sv. Cyrilu. 
Tak sv. Kliment získal Cyrilovi zájem Římanů, aby se jako ctitelé 
sv. Klimenta stali také ctiteli Cyrilovými a v tomto spojení zacho
vali drahocenné vzpomínky a prameny o sv. Cyrilu a Metodějovi. 
Proto je také Cyrilova úcta k sv. Klimentovi a nalezení Klimen- 
tových ostatků i v ohledu vědeckém důležitá pro historii a dílo sv. 
Cyrila a Metoděje.

5. Svátek Nalezení ostatků sv. Klimenta.
Slavistům je známo, že je památka Nalezení ctihodných ostatků 

sv. Klimenta (Obretenie častnych moštii sv. Klimenta, papeži 
římska) poznačena ve dvou nej starších církevních kalendářích slo
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vanských, totiž v kalendáři Assemaniho hlaholského rukopisu 
(z prvé polovice 11. stol.) a v kalendáři Ostromírova evangelního 
rukopisu (r. 1057) na den 30. ledna. Ale veliké důležitosti tohoto 
svátku dosti nedocenili. V staroslověnských kalendářích je totiž: 
1. Rozřešena pochybnost o dni nalezení. 2. Zdůrazněn veliký vý
znam Klimentových ostatků pro sváté bratry a jejich žáky.

Italská legenda tvrdí, že byly ostatky nalezeny 30. prosince; 
v staroslov. řeči o přenesení Klimentových ostatků je uveden-30. le
den r. 861. Ze staroslov. kalendářů usuzujeme, že správný den je 
30. leden, a že tudíž je v Italské legendě omyl.

Svátku Nalezení Klimentových ostatků neměla a nemá ani řec
ká, ani latinská církev. Nemůžeme pochybovati, že tento charak
teristický staroslov. svátek zavedli sami sv. bratři už na Moravě 
a v Panonii. Svátek slavili ještě vil. století v Bulharsku a v Ma
cedonii, kde byl napsán staroslov. Assemaniho evangeliář. Není 
pravděpodobno, že by byli tento svátek zavedli teprve Metodějovi 
žáci po vyhnání z Moravy. Metodějovi žáci jistě poznali tento svá
tek z cyrilometodějské tradice. A ještě víc. Hlavní liturgické texty 
pro tento svátek sestavil sám Cyril (totiž: 1. historii nalezení, 2. řeč, 
3. hymnus). V Assemaniově kalendáři se praví, že se na ten svátek 
čte evangelium 5. soboty v postě (Marek 8, 27-31, kde Kristus před
povídá své utrpení).

Kromě toho má týž Assemaniův hlaholský kalendář dne 25. lis
topadu vzpomínku sv. Klimenta, římského papeže. V nejstaršim 
hlaholském misálu, zvaném Kyjevské listy ze začátku 11. stol, je 
pak zvláštní mše sv. Klimenta, přeložená podle vzácného latinské
ho originálu. Zvláště krásná je staroslov. preface ke cti sv. Kli
menta: Konajíce slavnou památku ke cti kněze a mučedníka Kli
menta, který si zasloužil státi se blaženého Tvého apoštola Petra 
průvodcem na cestách, žákem ve vyznávání víry, v poctě nástup
cem, v utrpení následovníkem.8 Zvláštní latinská mše ke cti sv. 
Klimenta byla v 9. století jen v řídkých rukopisech římských. 
Proto je staroslov. překlad této mše důkazem, že byl sv. Cyril ve
liký učenec, který dovedl najiti vzácné rukopisy a zároveň, že byl 
i veliký ctitel sv. Klimenta. A ještě mimořádnějším důkazem ho
roucí úcty k sv. Klimentu je původní staroslov. svátek Nalezení 
ostatků sv. Klimenta s původními Cyrilovými liturgickými texty.

Skvělý překlad staroslov. mše ke cti sv. Klimenta a původní

s Veneranda Clementis sacerdotis et martyris solemnia recurrentis, qui 
fieri meruit beati apostoli tui Petři in peregrivatione comes, ín coníessione 
discipulos, in honoře successor, in passione secutor.
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Cyrilovy liturgické texty o nalezení Klimentových ostatků oživo
valy v Metodějovi a v jeho žácích a také v srdcích moravských a 
panonských Slovanů, později též v srdcích Macedonců (Bulharů) 
vzpomínku na blaženého apoštola Cyrila, jak na své cestě do země 
Chazarů tam daleko v Černém moři vykopal zasuté ostatky řím
ského papeže, jak je přenesl do Cařihradu, na Moravu a do Říma, 
tam ve věčném městě jak se mu dostalo triumfálního přijetí, jak 
dosáhl nejvyšší církevní úchvaly slovanské misie, tam zemřel a 
byl pochován v kostele sv. Klimenta. Veliký slovanský apoštol za
čal tedy i dokončil své slovanské misionování v družné blízkosti 
sv. Klimenta Římského, v blízkosti a v chrámě tohoto slavného 
římského papeže dosáhl světecké úcty v Římě, v slovanském světě 
a posléze v 19. století v celém katolickém světě.

Závěr.
Nebudu se šířit o dostatečně známém faktu, že jsou staré sva

tyně sv. Klimenta na Slovensku, na Moravě a v Cechách vzácnými 
památkami na apoštolské působení sv. Cyrila a Metoděje. Upozor
ňuji pouze na to, jak i české jméno Kliment je důkazem, že česká 
i slovenská úcta tohoto světce vyvěrá z východního pramene! Zá
padní římské jméno slavného Petrova nástupce zní Klement. Kli
ment je pak jeho východní slovanská podoba podle řecké výslov
nosti tohoto římského jména. Vznikla tudíž nynější podoba Kli- 
mentova jména v době sv. Cyrila a Metoděje, vyšla z úst sv. 
apoštolů slovanských.

Když Cyril sestavoval slovanské písmo, odporoučel je přímluvě 
sv. Klimenta. Podobně se odporoučel přímluvě sv. Cyrila a Kli
menta sv. Metoděj, když zřizoval panonsko-moravské arcibiskup
ství. U Cyrilova hrobu v římském kostele sv. Klimenta a také do
ma na Moravě, v Panonii a v Macedonii na svátek sv. Klimenta a 
Nalezení jeho ostatků zalétaly myšlenky sv. Metoděje, Klimenta 
Bulharského, všech Metodějových žáků, myšlenky Moravanů, pa
nonských a macedonských Slovanů (a možná také starých Rusů na 
počátku 11. století) daleko na Východ a Západ, objímaly jižní Rus
ko (Krym), řecký Cařihrad, latinský Rím a nesmírný slovanský 
svět. Tak se probouzela, šířila a rostla ona obecnost staroslovanské
ho církevního horizontu, který svorně zabírá Cařihrad i Rím, slo
vanský, řecký a římský křesťanský svět. Odtud ona mimořádná 
obecnost staroslovanského duchovního horizontu, onen duch obec
né jednoty křesťanské, jemuž se podivují ruští učenci, onen duch, 
který daleko přesahuje tehdejší byzantskou i západní jednostran
nost a Fotijovu úzkoprsost. Odtud onen výjimečný zjev, že není 
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v staroslověnském písemnictví ani stín nepřízně proti Římu, ačko
liv tu bylo mnoho příležitostí k nedorozumění.

Katolická bohověda oslavuje sv. Klimenta zvláště proto, že jeho 
list ke Korinťanům je nejstarší jasně napsané svědectví o církev
ním prvenství Petrových nástupců. Klimentovy ostatky mají pro 
Slovany ještě větší význam, poněvadž jsou pohnutkou pro myšlen
ku obecné jednoty křesťanské v duchu sv. Cyrila a Metoděje - pro 
ideu cyrilometodějskou.

Na přímluvu sv. Klimenta, apoštolskými pracemi a zásluhami 
sv. Cyrila a Metoděje uchránili si, rozvinuli a posílili Slované ve 
středu Evropy (Moravané, Češi i Slováci) svou národní individua
litu tak, že mohli přestátí pozdější bouře. Kéž by onen duch pravé 
křesťanské universálnosti a jednoty, který prohřál a zachránil Slo
vany v 9. století, kéž by tento křesťanský duch pronikl slovanské 
kmeny zvláště dnes, v nejosudovější hodině světových dějin, po 
příkladu a na přímluvu sv. Cyrila a Metoděje v nerozlučném svaz
ku se sv. Klimentem.

Při této příležitosti ať se katolíci CSR, Slováci a Češi, vynasnaží, 
aby se v našich liturgických knihách sestavil správnější liturgický 
text pro svátek sv. Cyrila a Metoděje, ať se k svátkům sv. Cyrila 
a Metoděje a sv. Klimenta připojí zvláštní staroslovanský svátek 
Nalezení ostatků sv. Klimenta na den 30. ledna, svátek, který by 
rozšiřoval staroslovanské církevní obzory v duchu myšlenky cyrilo
metodějské. •

Přičiňme se, aby se zachovaly a obnovily památky Cyrilova hro
bu v římském kostele sv. Klimenta, aby se urychlilo hledání ostat
ků sv. Cyrila v Římě a sv. Metoděje na Moravě. To nám ukládá 
povinná vděčnost k nepomíjejícím zásluhám sv. Cyrila a Metoděje 
ve spojení se sv. Klimentem.

K 800. výročí Moskvy
Vojtěch Tkadlčík.
(Pokračování.)

Vasilij IV. Ivanovič (1505—1533), nástupce Ivana III., pokračo
val ve snahách svého otce. O něm vypravovali cizinci, kteří navští
vili moskevský dvůr, že se mu žádný současný panovník nevyrov
ná mocí. Pskovský mnich Filofej poslal tomuto panovníkovi dopis, 
ve kterém dokazoval, že z počátku byl středis*kem světa starý Rím, 
později Rím nový, to jest Cařihrad, a po jeho pádu že nastoupil Rím 
třetí, to jest Moskva. A k tomu dodal slova, která se stala vůdčí 
myšlenkou moskevského státu: „Dva Římy padly, třetí - Moskva - 
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stojí a čtvrtého nebude.“ Moskva také v těch dobách neobyčejná 
vzrostla. Roku 1520 měla na 45.000 obytných domů a přes 100.000 
obyvatel.

Zvonice „Ivan Veliký" v Moskvě 1532-1624.

Matka Ivana IV. Hrozného Helena Glinská, která vládla za svého 
nezletilého syna, dala r. 1534 obehnati hradbou starou část Moskvy 
na východ od Kremlu, t. zv. Čínské město (Kitaj - gorod). R. 1547,. 
dva měsíce po svatbě Ivana Hrozného, vznikl v Moskvě takový 
požár, jakého do té doby nebylo. Za silné" bouře chytl se chrám Na
nebevstoupení Páně na Arbatě (Voznesenskij sobor) a odtud se roz
nesl oheň po celém městě a zachvátil i Kreml. Tehdy vyhořely car
ské paláce i státní pokladna, dvůr metropolitův a sám metropolita 
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Makarij (1542—1564) sotva vyvázl životem. Uhořelo na 1700 lidí. 
Městská chátra se vzbouřila proti městským správcům knížatům 
Glinským, příbuzným carevny matky, a usmrtila Michaila Vasilje- 
viče Glinského. Velice utrpěla Moskva také r. 1571 při vpádu krym
ského chána Devlet-Gireje. Jemu se podařilo přepravit se přes Oku 
v místě, kde podle zpráv zběhů obránci vpád nečekali, a tak od
řezal Ivana Hrozného od hlavního vojska. Ivan musel ustoupit do 
Alexandrovské slobody a vůdcové hlavního ruského vojska se roz
ložili v předměstích Moskvy. Tataři přitáhli 24. května až k Mos
kvě a za silného větru zapálili předměstí. Za tři hodiny bylo celé 
město v plamenech. Veliké množství obyvatel, vojska i selského 
lidu z okolí, které se uteklo do města, uhořelo. Kreml nebyl za
chvácen ohněm a proto všichni se chtěli tam utéci, aby se zachrá
nili. Do Kremlu se vpouštělo jenom branou, která byla vzdálena 
od nepřítele, ale tam se nahrnulo tolik lidí, že nikdo nemohl tam 
ani zpět. Ti, kteří stáli vzadu, vystupovali i na hlavy zástupu, aby 
se dostali branou do Kremlu, avšak i v této horní vrstvě vznikl ta
kový nával, že se utvořila i třetí vrstva na hlavách druhé vrstvy 
zástupu. Nesčíslné množství lidí zahynulo, ať už ohněm nebo zadu
šením nebo ušlapáním (cizozemské zprávy uvádějí číslo 800.000, 
které je snad upřílišené). Požár zabránil Tatarům, že nemohli 
v Moskvě loupit. Když pak se dověděli, že se blíží veliké vojsko na 
pomoc městu, vzali s sebou na 150.000 zajatců a odtáhli.

Za cara Feodora Ivanoviče (1584—1598) byla opevněna hradbami 
a náspem další část Moskvy, t. zv. Bílé město (Bělyj gorod nebo 
Ivan-gorod). Za ním pak začala vznikat další část, t. zv. Hliněné 
město (Zemljanoj gorod), zvané tak podle válu, který byl kolem 
něj vybudován z klád a hlíny a který se táhl na vzdálenost 36 verst.

Za cara Borise Godunova (1598—1605) stihl Moskvu r. 1601 straš
ný hlad a mor. Lidé umírali v takovém množství jako nikdy před 
tím. Z hladu prý pojídali i lidské maso z mrtvol a v pirozích (ná
rodní jídlo) prý se prodávalo lidské maso za hovězí. Mnoho selské
ho lidu z okolí se utíkalo do Moskvy hledat práci a pomoc. Tako
vých uprchlíků prý pomřelo v Moskvě na 500.000. Nic nepomohlo, 
že byly štědře rozdávány peníze a že se podnikaly různé stavby, 
aby se dala příležitost k výdělku.

Po smrti Borise Godunova nastala doba zmatků a bouří, kdy se 
pokoušeli dosáhnout moskevského trůnu různí dobrodruhové (Lži- 
dimitrijové). Na čas obsadili Moskvu také Poláci, kteří vypálili 
město kromě Kremlu, kde byli sami ubytováni. Poměry se uklid
nily, když Poláci byli vypuzeni r. 1612 a zvolen nový car Michail 
Feodorovič Romanov (1613—1645). Ještě jednou pak Poláci napadli/ 
Moskvu r. 1618, ale byli odraženi. Od té doby po celé XVII. a XVIII. 
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století nedostal se k Moskvě žádný cizí nepřítel, avšak město ne
zůstalo ušetřeno jiných pohrom, požárů, nemocí a povstání. R. 1648 
utrpěla Moskva velikým požárem a povstáním lidu proti bojarům.

Věž rožní Beklemíševské bašty moskevského Kremlu (ze 17. stol., její zá
klady přízemni zbudoval Marko Ruffo r. 1487).

R. 1654 na podzim, když car Alexej Michajlovič (1645—1676) dlel 
na vojenském tažení u Smolenska, vypukl v Moskvě mor. Carská 
rodina a patriarcha Nikon se zachránili útěkem do Koljazinského 
kláštera. Také veliké množství obyvatel uprchlo z města. Z těch, 
kteří tam zůstali, tři čtvrtiny pomřely, mezi nimi i bojaři, kteří 
spravovali město, kníže Pronskij a kníže Chilkov. (Dokončení příště.)
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Slovanský sjezd v Bělehradě
Dr Josef Vašica.

Poznámka redakce :
Uveřejňujeme nestranný reíerát účastníka bělehradského 

sjezdu slovanského, univ. proí. Msgre Dra Josefa Vačice z Pra
hy, aby čtenáři poznali přímo z řečí jednotlivých reíerentů je
jich názory a mohli je srovnávali se skutečným stavem bratr
ské svobody a vzájemné slovanské lásky, jak se o tom snažíme 
podávali íaktické doklady ze života jednotlivých slovanských 
národů. Bělehradský sjezd slovanský se nedotýkal přímo živo
ta náboženského, byl ideově ovládán smýšlením marxistickým 
a pokud se v pozdravech činila zmínka o životě náboženském, 
pak se týkala jen vnější činnosti vlastenecko-národní, zatím 
co pravá svoboda a bratrská láska není myslitelná bez hlubo
kého vnitřního vlivu křestanství na život jednotlivců i celých 
národů slovanských. Před touto pravdou, jakožto společným 
odkazem a příkazem prvních sjednotitelů Slovanstva, sv. Cy
rila a Metoděje, ale také jeho prvních osvětitelů a posvětitelů, 
nesmíme zavírat oči, toužíme-li po opravdovém bratrství sjed
noceného Slovanstva! Pokud bude politickou mocí nebo vlivem 
utlačována náboženská svoboda svědomí, pokud politika si bu
de podřizovat nebo umlčovat nejvyšší hodnoty Kristovy pravdy 
a milosti, potud nebude možno sebekrásnějšími slovy mluvit o 
duchovní svobodě a jednotě slovanských národů! K tomu prv
nímu úspěchu zevnějšího sjednocení Slovanů, k němuž nás při
vedla mocná pravice Boží Rudým mečem krve a slzí, musí se 
připojit naše ochotné přijetí Božího zákonodárství, 
chceme-li dojiti do zaslíbené země svobody a pokoje, po nichž 
touží vrozená povaha slovanská.

Ve dnech 8.—12. prosince konal se v Bělehradě v Jugoslávii první 
sjezd všech Slovanských výborů, jež vznikly podle vzoru moskev
ského z roku 1941 v jednotlivých slovanských státech. Kromě pěti 
hlavních delegací, sovětské, polské, československé, bulharské a ju
goslávské, zúčastnili se ho též zástupci Slovanů usídlených v cizích 
zemích, především Lužických Srbů, Slovanů z Ameriky (Spojených 
států, Kanady, Brazílie, Argentiny) a z Austrálie, Slováků z Maďar
ska a Srbů z Rumunska. Jeho účel byl především manifestační: 
ukázat jednotu Slovanstva, vzešlou z těžkých, ale vítězných bojů 
za poslední světové války. K tomu se vztahovala hlavní programo
vá řeč prvního dne „Slovanské národy v boji za mír a demokracii“, 
kterou proslovil ministr jugoslávský Milován Džilas. Zdůraznil, že 
teprve říjnová revoluce vytvořila z Ruska baštu slovanských náro
dů a naději všech pokrokových snah světových; Slovanstvo bojuje 
dnes za věc celého pokrokového lidstva a hlavní role tu náleží novo
dobému Rusku, jen ve spojení s ním může Jugoslávie a ostatní slo
vanské národy dospěti k míru a pravé demokracii. Podobně vyzní
valy i ostatní projevy, z nichž nejpozoruhodnější byl uvítací pro
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slov maršála Tita, předsedy ministerské rady Federativní lidové 
republiky Jugoslávie. Pravil, že účelem toho sjezdu jest upevnit 
jednotu, dosaženou krví a utrpením v posledním těžkém osvobozo
vacím zápase proti fašistickým hordám, pustošícím jednotlivé slo
vanské země. Také on se ptal, co by bylo bývalo ze Slovgnů, nebýt 
říjnové revoluce, a v dalším vývoji, Sovětského svazu a jeho rudé 
armády s generalissimem Stalinem včele. Za tuto velikou obět pro

Maršál Jugoslavie Josip Broz-Tito a čestní hosté Slov. sjezdu v Bělehradě.

společnou věc slovanskou musíme být našim bratřím v Sovětském 
svazu nesmírně vděčni. Maršál Tito také výslovně odmítl výtku, 
jako by se tvořil nějaký slovanský blok proti jiným národům. Slo
vané nemají v úmyslu dotknout se něčí samostatnosti a svobody, 
znajíce sami dobře její velkou cenu; chtějí jen manifestovat svou 
pevnou odhodlanost, zajistit si spravedlivý mír, v němž by mohli 
zhojit své rány utrpěné za války a dále se svobodně rozvíjet.

Druhá část sjezdového programu byla věnována otázce „přínosu 
síovanských národů do světové kultury“. Bylo o tom prosloveno 
pět hlavních referátů a pět korreferátů, z každého slovanského státu 
a výboru po dvou, a také ještě řada jiných řečníků promluvila k to
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muto thematu. Snaha přisoudit jednotlivým slovanským národům 
co možná nejvíc kulturních hodnot vedla řečníky k tomu, že kupili 
spoustu jmen, někdy jen příručkově schematicky, a poněvadž mluv
čí byli svým ideologickým zaměřením vesměs marxisté, vypadalo 
to hodně usměrněně. Z československé delegace promluvili za Ce
chy ministr Dr Zdeněk Nejedlý a poslankyně Marie Svermová, za 
Slováky Dr Husák. Nejedlého projev se lišil od ostatních přednášek, 
většinou pracných a únavných, svou svěží, originální, improvisova- 
nou formou a chtěl v zkratce podat celý český kulturní vývoj, od 
založení pražské university (1348), přes Husa, Komenského a Dob
rovského až ke květnové revoluci 1945. Zmínil se o smlouvě přá
telství a vzájemné pomoci se Sovětským svazem a Jugoslávií, jež, 
jak doufá, bude vbrzku doplněna smlouvou s Polskem, k němuž 
chováme nejživější sympatie. „Bojujeme,“ pravil mezi jiným, „za 
velikou věc, můžeme říci: za linii Baltik—Jadran. Bojujeme za tuto 
linii, která kdysi byla slovanská. Není to žádný nový nárok. Boju
jeme za to, že nás dějiny naučily, že všechna tato území musí býti 
slovanská, poněvadž na nich žijí slovanské národy.“ Ke konci vy
zvedl zvlášť zajímavý fakt, že v Praze roku 1912 Lenin zosnoval 
bolševickou stranu a že na téže pražské konferenci byl do ústřed
ního výboru této strany zvolen Stalin. V Československu také pra
coval mladý 191etý Tito v továrně. „Tito tři mužové,“ končil Ne
jedlý, „jsou pro nás představiteli toho, za čím jde a musí jiti celý 
svět. Touto cestou jdou všechny slovanské národy, a také my Češi 
a Slováci.“

Třetí skupina přednášek, nehledíc k četným pozdravům, z nichž 
zvlášť bouřlivý ohlas našly pozdravné projevy maršála Tolbuchina 
a obránce StaĚngradu inženýra Stepanova, byla věnována otázkám 
organisačním. Hlavní slovo tu patřilo generálu Gundorovu, zakla
dateli moskevského všeslovanského výboru (1941), z něhož vznikly 
postupně všecky ostatní slovanské výbory; český výbor byl založen 
již počátkem roku 1942 v Londýně. Zprávu o činnosti slovanského 
výboru v Praze podal vyslanec Prokop Maxa. I zde bylo celkem pět 
referátů. Po jejich skončení schváleny zatímní stanovy a provede
ny volby do Všeslovanského výboru, jehož sídlem bude pro příští 
léta Bělehrad. Každá delegace vyslala do něho po pěti členech a 
třech náhradnících. Z československé delegace k tomu vybráni tito 
členové: Dr Zd. Nejedlý, Laco Novomeský, Prokop Maxa, prof. Dr 
B. Havránek, Jan Martak, náhradníci: pí M. Svermová, Ing. Vlast. 
Bořek, Michal Horvath. Do pětičlenné revisní komise vyslán z Ce
chů poslanec Jan Vodička. Předsedou tohoto Všeslovanského výbo
ru zvolen generál Božidar Maslarič, který ve svém proslovu označil 
theorii marxismu a leninismu jako vlastní příčinu úspěchu osvobo
56



zovacího boje v Jugoslávii, jejímž národům se prý ponechává mož
nost pokojného rozvoje v socialismus. Na sjezdu byl také prohlášen 
při zakončení jakýsi manifest „výzva prvního všeslovanského kon
gresu k Slovanům a všem svobodomilovným národům světa“, který 
se hlásí k principům skutečné lidové demokracie, vzájemného po
rozumění a úcty k sobě a volá slovanské národy k boji za mír proti

Ministr jugoslávský Milován Vilas přednáší na Slov. sjezdu bělehradském.

reakčním podněcovatelům nové války, za utužení přátelství se vše
mi demokratickými a svobodomilovnými národy.

*
Nemalým překvapením pro většinu účastníků byla oficiální účast 

ruské pravoslavné církve na bělehradském sjezdu. Z Moskvy přijel 
jako člen ruské delegace krutický metropolita Nikolaj, který zá
roveň vystupoval jako zástupce moskevského patriarchy Alexeje 
a zasedal po celý čas v sjezdovém výkonném předsednictvu. Stalo 
se jistě vlivem tohoto ruského gesta, že dva dni před zahájením sjez
du a den před příjezdem ruské delegace přijal maršál Tito srbského 
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patriarchu Gavrilu Dožiče s metropolitou Josifem a biskupem Nek- 
tariem ye slyšení. Bylo to první oficiální setkání hlavy státu Jugo
slávie s představiteli srbské pravoslavné církve. Tváří v tvář těmto 
skutečnostem nebylo možno nevzpomínat na představitele katolic
ké církve v Jugoslávii, metropolitu charvátského a arcibiskupa zá
hřebského Stjepince, který, jak známo, dlí ve vězení v Lepoglavi 
jako obět justičního omylu. Přece však, třebas neoficiálně a jaksi 
jen za svou osobu, pozdravil sjezd Msgre Dr Svetozar Ritig, farář 
záhřebský a toho času ministr charvátské republiky pro věci cír
kevní, známý autor spisu o dějinách a právu slovanštiny v církevní 
bohoslužbě. Pravil, že jako charvátský kněz by rád vyjádřil své 
city radosti a nadšení nad vítězstvím slovanských národů, o které 
usilovali po staletí. Je to veliký svátek sbratření slovanských náro
dů, jejž prožívá Bělehrad. Jak již naznačil ve své řeči rektor běle
hradské university Jakovlevič, právě v jihoslovanských krajích 
měla svůj počátek slovanská kultura, a tudíž i slovanské dějiny. 
To dodává malému jihoslovanskému národu zvláštního významu 
ve velké slovanské rodině. Ritig připomíná, že v tomto slavnostním 
shromáždění by se nemělo zapomínat „na pravoslavné a katolické 
kněžstvo, které ve svých chrámech oslavovalo Pána Boha slovan
ským jazykem. Tento slovanský církevní jazyk bránil v našich do
movech naši rodnou slovanskou řeč proti násilníkům.“ Ritig je pře
svědčen, že nebýt azbuky a staroslovanštiny, církev jugoslávská 
byla by řecká, a rovněž liturgie řecká, a v západních oblastech by
la by církev latinisována. „Nevím, smím-li,“ pravil, „ale třeba, abych 
to řekl, a je to velmi významné, že za minulých pět let vedli jsme 
národně osvobozovací boj právě tam, kde žijí tyto národy, na bře
zích Adriatického moře, Dalmácie a Istrie, právě v těch krajích, 
kde kvetl slovanský jazyk v naší církvi a kde byli národní kněží. 
Jinak Istrie by nebyla naší, jakou se jeví nyní. To musí dnešní ve
liký slovanský sjezd přiznat jako zásluhu této vrstvy našeho náro
da.“ Potom Ritig vzpomíná katolických kněží, kteří byli apoštoly 
jugoslávské a slovanské myšlenky, Jurija Križaniče, Frane Račké- 
ho a zvláště biskupa Štrossmajera, neohroženého bojovníka a před
stavitele velké slovanské myšlenky v nej těžších dobách před 50 až 
60 lety. Dějiny a neštěstí naučily nás Slovany rozumu: poroba holá 
- nejlepší škola. Jižní Slované se již nikdy nezřeknou bratrství, ne
oddělí se od rodiny slovanské navzdor svým některým sousedům, 
kteří je rozdvojovali, řídíce se heslem: divide et impera. Ritig při
pomíná slova maršála Tita ze zahajovacího proslovu, že Slované 
přinášejí mír, nežádají než spravedlnost jak pro sebe, tak pro vše
chny národy, bez rozdílu ras. Slované jsou si také vědomí závaž
nosti přítomné chvíle pro zajištění trvalého míru ve světě. Ritig 
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doufá, že to budou právě sjednocené národy slovanské, jež k tomu 
přispějí.

Po Ritigovi pronesl svůj pozdrav jménem ruské pravoslavné cír
kve a jejího patriarchy Alekseje metropolita Nikolaj. Ruská církev 
byla vždy zajedno se svým národem, zvláště v jeho těžkých chví
lích, a sloužit národu a otčině pokládala za vrchol svého štěstí. Ta
ké za poslední války činila vše, co mohla, aby přispěla k vítězství, 
modlitbou, sbíráním peněz, za něž byla pořízena tanková kolona, 
která se vyznamenala na druhé běloruské frontě, a letadla. Měla 
vždy pevnou víru v konečné vítězství, a tuto víru hlásala vždy ve 
svých výzvách k národu. Vzpomněl jednoty všech Slovanů za vál
ky, a jmenovitě pochválil statečnost pravoslavných Jihoslovanů a 
jejich duchovního pastýře patriarchy Gavrila, pronásledovaného 
nepřítelem, a vzdal mu čest a díky jménem ruské církve za vše
chna jeho úsilí v boji s fašismem. Bulharský národ na počátku vál
ky byl oklamán svými správci, ale i v těch dnech ústy svého 
eksarchy, metropolity Stefana vyjádřil svůj odpor proti německým 
násilníkům a jejich ideologii. Zmínil se také o chrabrých Ceších a 
o smrti pravoslavného biskupa Gorazda, utraceného hitlerovci. 
K jednotě vyzýval všechny Slovany v roce 1943, patriarcha Sergej 
a sám metropolita Nikolaj činil totéž — jak na všeslovanském shro
máždění, tak v provolání koncem téhož roku. Přáním zdaru sváté
mu dílu sjednocení všech Slovanů skončil metropolita Nikolaj.

Oba tyto projevy, Ritigův a Nikolajův, byly prosloveny na kon
ci schůze v úterý. Příštího dne při zahájení schůze pronesl krátký 
pozdrav také srbský patriarcha Gavrilo Dožič. Slované, pravil, 
mají pohnutou a slavnou minulost a přinášeli velké oběti pro prav- 

    du, spravedlnost a svobodu-. Kdykoli opouštěli cestu vzájemné lás
ky, přátelství a spolupráce a ocitali se ve sporech, těžce na to do
pláceli. Dnes poučeni trpkou zkušeností „všechnu svou sílu vklá
dají do tohoto duchovního sjednocení, aby ve vzájemné lásce a 
bratrské spolupráci připravovali své budoucí štěstí. Slovanská so
lidarita, jejíž vůdčí hvězdou, velikou strážkyní a ochránkyní jest 
Matka Rus v čele se svým geniálním vůdcem velikým Stalinem, 
tato slovanská solidarita, která se zde dnes tak zřejmě projevuje, 
jest nejpevnější zárukou budoucího rozvoje a velikosti všech slo
vanských národů. Srbská pravoslavná církev, která s pýchou nese 
jméno národní církve, během staleté své těžké minulosti, sloužila 
všemi svými silami zbožnému lidu v duchu učení Krista Nazaret
ského, který za spravedlnost, pravdu a svobodu ve světě z veliké 

. lásky k pokolení lidskému obětoval svůj život na jerusalemské Gol
gotě. Srbská pravoslavná církev, ‘jakožto horlivá hlasatelka lásky 
a pokoje mezi lidmi a jako plamenná bojovnice za slovanskou so
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lidaritu, je hrdá na to, že v hlavním městě Jugoslávie, v Bělehradě, 
■e koná první poválečný všeslovanský sjezd. Patriarcha přeje plný 
zdar jeho pracím pro dobro všech slovanských národů a celého 
lidstva. *

Referuji prostě, aniž zaujímám k těmto projevům své stanovis
ko. Jinak na sjezdu nepřišly náboženské otázky na přetřes. Účast 
pravoslavných srbských kněží mezi posluchačstvem byla sice patr
ná, ale poměrně velmi skrovná. Z katolických kněží nebyl tu nikdo 
kromě mne a Msgra Dra Ritiga. Nápadné bylo zvlášť, že nebylo 
nikoho z nich ani v polské delegaci, ačkoli mezi polským klerem 
je mnoho odborníků ve slovanských otázkách. V delegaci Srbů 
z Rumunska byl též pravoslavný biskupský vikář z Temešváru, 
prota Milan Nikolič. Při jedné recepci měl jsem příležitost hovořit 
■ metropolitou Nikolajem. Díval se s nadějemi do budoucnosti rus
ké pravoslavné církve. Dnes jsou neaktivovány dvě duchovní aka
demie, moskevská a leningradská, a jedná se o to, aby také druhé 
dvě, kazaňská a kyjevská, byly znovu otevřeny. Zajímal se o naše 
pravoslaví, hlavně o jeho početnost. Řekl jsem mu otevřeně, že se 
nás katolíků bolestně dotkl násilný způsob, jakým byly zlikvido
vány uniatské diecése ve východní Haliči. Namítal však, že zná 
dobře tamní poměry, lid prý se dobrovolně vrátil do pravoslaví. 
Totéž mi tvrdil za jiné příležitosti jeden ruský laik, rodák tam- 
odtud, jenž byl tak propagandou zpracován, že věřil i povídačkám 
o otrávení metropolity Ondřeje Septyckého někým z kruhů uniat- 
ských. *

Jednací řečí na sjezdě byly střídavě jednotlivé jazyky slovanské, 
z řečníků každý mluvil svou mateřštinou. A šlo to dobře. Sjezdová 
akta budou vydána ruský. Vzájemnému seznámení bylo by velmi 
prospělo, kdyby sjezdová kancelář byla dala každému účastníku 
hned při příchodu, jak jsme to dělávali na sjezdech velehradských, 
tištěný seznam všech delegátů i hostů s jejich adresami. Příští slo
vanský sjezd má se konat v roce 1948 v Praze. Doufáme, že bude 
mít tentokrát ráz více pracovní než manifestační.

Jak jsem se dostal na slovanskou Rus
(Útržky z kalendáře, kdy život visel na nitce.) - (Pokračování.)
Ota Ritz-Radlinský.
Ve středu 13. září 1939.

V Lucku, středisku české menšiny volyňské, jsem se dověděl jed
nak zajímavé, jednak pro mne důležité věci. Za prvé, že jsem ne
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božtíkem, a to pověšeným! Jistou zprávu o tom přinesl polský dů
stojník a sdělil ji českému občanu z Boratína. V Garwolině u Var
šavy prý se mnou ještě mluvil - čehož zásadně nelze popříti - pak 
prý německé tanky uzavřely silnici - ani proti tomuto tvrzení ne
lze v zájmu pravdy nic namítnou ti - byl prý jsem tam v davu 
opouštějícím Varšavu chycen a na místě pověšen. K této části zprá
vy mám jen tyto skromné poznámky: Byl jsem sice dvakráte v ne
bezpečné blízkosti německých tanků, stačilo však v obou případech 
ještě naprosto jen řádně přišlápnou ti ...

Zadržen, chycen a zavřen jsem byl skutečně, avšak ne Němci. 
Bylo to v neděli 10. září v poledních hodinách v Hruběšově. Proč? 
Pro český telefonní rozhovor s majitelem českého pivovaru 
v Lucku - Malínským. Nějaký ustrašenec sj spletl češtinu s něm- 
činou(!), zburcoval policii - kdosi prý mluví na poště v telefonní 
budce německy .. . Trest smrti provazem nebyl ani tu na mně vy
konán. Jen po několika hodinách „bardzo przepraszali“ -.

Druhá, pro mne důležitá zpráva se týkala místa pobytu vyslan
ce, min. Dr Juraje Slávika. Tušil jsem, že se to dovím na Volyni, 
když jsem to nezjistil v Lublině. Navázal jsem s ním styk v úterý 
12. září, když projížděl Luckem jeho kurýr Pavel.

Současně jsem se dověděl, kde je tábor československé jednotky. 
A to bylo nej důležitější!

Ve středu ráno jsem byl připraven na cestu do Leszne ... Z Luc
ku jsem jel již jako druh kurýra Pavla s poštou od vyslance k ve
liteli. Jeli jsme dvěma osobními auty, v jednou my dva, v druhém 
mladý gymnasista Mirek, který převedl přes hranice do Polska min. 
předsedu Šrámka - dodnes má od něho krásnou památku, vzácné 
zlaté hodinky - člena vlády Bechyně, presidentova bratra Vojtu 
Beneše a mnohé jiné. K němu se přidal v Lucku mladý pán, pro 
kterého bylo tehdy výhodné připojit se k nám. (Když pak pokládal 
po několika týdnech za výhodnější pro sebe nás opustit, opět se od
pojil. Kudy pak vedla jeho cesta za štěstím, nevím.)

V Lucku jsem se rozloučil s kolem. V pivovarské kanceláři jsem 
nad rozloženou mapou Polska spočítal ujeté kilometry. Trať Kato- 
wice, Kraków, Kielce, Radom, Warszawa, Lublin, Chelm, Luck 
s oklikami a zájezdy vynucenými okolnostmi činila tak právě osm 
set kilometrů! Osm set kilometrů na kole válčícím Polskem ,..
Odpoledne:

Zastavil nás v Kobryni na náměstí.
Voják, důstojník, před nímž třeba sklonití hlavu - zaprášený, ne

holený, k smrti unavený, ochraptělý - vysvětlující, rozkazující, 
soudící. Ano, soudící!
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Právě když nás zastavil, přivedli mu dva odzbrojené vojáky, 
kteří se vloupali do obchodu s poživatinami. Rozhodl rychle a dob
ře, jak káží předpisy za války. A hned jako by nic se obrátil k nám: 
„Kurýři do Leszné? Ne, tam se nedostanete!“ Pak se zahleděl na 
nás, zamyslil se, máchl rukou a usmál se: „Ale zkuste to! Na dva- 
advacátém kilometru ústí na vaši silnici cesta z leva. Tudy prý je
dou ... Ano, německé obrněné jednotky. No, ale zkuste to!“

Nikdy mi tak pomalu neubíhala cesta, ač Pavel hnal stroj nemi
losrdně.

'Teprve deset?! Není možno - jen patnáct? Šestnáct? Konečně pře
ce dvacetdva... Zde je ta křižovatka! Nic. Volno. Jedeme pomaleji 
dále.

Několik kilometrů, a je po radosti.. . Cesta je na dvou místech 
zatarasena obrovskými kmeny poražených topolů. Pavel sjel s prv
ním autem se silničního náspu na louku, převezl je obratně za pře
kážky, pak objel tudy s druhým. Krkolomný výkon.

Dále byla již silnice volná. Nebylo na ní živé duše.
Večer: 

Židovka plachého pohledu podávala nám dva malé bochníky ješ
tě teplého chleba. Jak krásně to vonělo z pekárny až tam před do
mem! Hlad ještě umocňoval kouzlo té vůně. „Kam jedete, pánové?“ 
otázala se nesměle, dívajíc se na naše vozy. Pověděli jsme jí jméno 
nejbližší osady, která byla na cestě. „Tam to-nepůjde.“ Proč? Po
dívala se ještě ustrašeněji, pokrčila rameny a vešla zpět do pekár
ny. Kluk v roztrhaných kalhotech za cigaretu nám to řekl. „Dnes 
v poledne přijeli sem dva naši důstojníci a nařídili, aby byl oka
mžitě spálen ten veliký dřevěný most za městem. Policie jej polila 
petrolejem a zapálila. Když hlásili potom na velitelství, že to pro
vedli, ukázalo se, že důstojníci byli přestrojení Němci.“

Projeli jsme ztichlými, temnými ulicemi Berezy Kartuské. Za 
městem osvětlila silnici rudá záře dohořívajícího mostu. Nezbylo, 
než dáti se více do leva.

Na nesjízdných cestách mezi smutnými bažinami čekala na nás: 
únavná noc.

Ne nadarmo vybrali tento kraj pro „miejsce odosobnienia“ - ji
nými slovy pro koncentrační tábor.

Kraj stvořený pro kajícníky a odsouzené!
Ve čtvrtek 14. září 1939 ráno.

U cíle. 04.00.
Leč lesní vojenský tábor v Leszne byl opuštěn.. . Dlouho hou
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kala obě auta, než se objevil mezi stromy starý hlídač. „Jednotka 
odjela v pondělí večer.“

Tedy 10. září... Kam, nevěděl.
Od vojenských úřadů jsme se dověděli alespoň směr. Dali jsme 

se po jejích stopách na jih. (Dokončení příště.)

Proč nazýváme prvotní spisovný jazyk cm. 
staroslověnským ?

Uvedli jsme už minule důvody, které právem kladou původ 
prvotního spisovného jazyka cm. do okolí rodného města slovan
ských apoštolů, Soluně, a tak jej řadí do rodiny jihomacedonských 
nářečí starobulharských. Proto někteří bulharští učenci (St. Mla- 
denov) a také někteří němečtí jazykozpytci (August Leskienf 1916) 
chtějí mluví ti o jazyku starobulharském a nikoliv staroslověnském. 
Název jazyka staroslověnského se však opírá o přesvědčující věcné 
důvody, proti nimž ani lokální vlastenectví, ani jiné ohledy se ne
mohou právem uplatnit.

Jsou tu především jasné důvody historické:
1. V nej starších památkách slovanského písemnictví, které po

cházejí z doby velmi blízké vzniku spisovného jazyka cm., píše se 
o jazyku slověnském, o knihách slověnských a o zemích slověn- 
ských. (Viz Život Konstantinův, hl. XVII., nebo Život Metodějův, 
hl. V. a XVII., tedy v pramenech z IX. století). Také známý mnich 
Chrabr začíná svou obranu slovanského písma (Skazanije o písme
nech ze stol. X.) slovy: Prěždě ubo Slověne, ně imějachon k’nig’. 
(Původně totiž Slované neměli knih.)

2. Latinské prameny ze současné doby cm., jako jsou na př. pa
pežské buly Jana VIII. z r. 879 a 880, užívají tehdejšího latinského 
výrazu k označení jazyka slovanského: lingua sclavinica, sclavinis- 
ca, sclavina. Téhož latinského výrazu užívá i neznámý německý 
pisatel latinské zprávy o pokřtění Bavorů a Korutanců z roku 871 
(De conversione Bagoariorum et Carantanorum), když se zmiňuje 
o nově nalezeném písmě slovanském (noviter inventis litteris scla- 
vinis).

3. V řeckých památkách pocházejících od žáků slovanských apoš
tolů se zachovalo pojmenování slovanských knih podle řecké vý
slovnosti: ta sthlobenika grammata (v Životopise sv. Klimenta Bul
harského f 916), tedy také slověnské knihy.

Všechny tyto latinské a řecké výrazy mají za podklad původní 
název „Slověnů“, který v pozdější výslovnosti ztratil měkké ě (po 
retnici) a zněl pak v tvrdší podobě Sloveně. Svým významem byl 
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však společným pojmenováním Slovanů. Tak třeba na př. rozuměli 
i slovům Hradeckého rukopisu legendy o sv. Prokopu: Svatý Pro
kop jest slovenského roda nedaleko ot Českého Broda.

Ustálený už vědecký název spisovného jazyka cm. jako staroslo- 
věnštiny odpovídá také původnímu jeho účelu, který měli na mysli 
sv. Cyril a Metoděj, vlastní tvůrcové tohoto jazyka. Měl sloužit ni
koliv snad jen úzkým zájmům tehdejšího jihomacedonského kraje 
a jeho starobulharskému obyvatelstvu, nýbrž měl se státi společ
ným kulturním jazykem všeho tehdejšího Slovanstva, které ještě 
nebylo jazykově od sebe tak hluboce odděleno*) - vsunutými mezi 
ně později osudovými závorami Maďarů a Němců. Pro tento nej
širší význam staroslověnštiny jako základního kulturního jazyka 
slovanského musejí se k jeho studiu a k studiu literárních jeho pa
mátek vracet nejenom všichni filologové slovanští, nýbrž i z jiných 
národů, chtěj í-li vědecky spolehlivě pracovat v jazykozpytu slo
vanském.

V dějinách literatury bulharské je ovšem možno její nejstarší 
památky označovat jménem literatury starobulharské, pokud vznik
ly v X. a XI. století na půdě bulharské, ale nezachovaly se nám ve 
znění staroslověnském.

Tím, že se stala staroslověnština jazykem bohoslužebným, dala 
základ k bohatému vývoji církevně-slovanského písemnictví ve sto
letích XI.—XVIII. u všech národů slovanských, přijavši u nich 
místní zabarvení jazykové. Tak církevní slovanština měla pro jižní 
a východní Slovany obdobný význam, jako církevní latina pro slo
vanský západ. Stala se dokonce i církevní a literární řečí Rumun
ska až do pozdního novověku. -a

Modleme se na úmysly Apoštolátu modlitby,
stanovené sv. Otcem na měsíc únor

Nejsvětější Srdce Ježíšovo, aby společnost lidská uznala Boží prá
va a aby to vyznávala veřejnou modlitbou, prosíme tě, uslyš nás!

Každý jednotlivec a tedy i souhrn jednotlivců, společnost lidská 
závisí na Bohu, úplně a ve všem. Bez Boha není žádného bytí ani 
života a činnosti. Mnozí to popírají, buď úplně nebo aspoň částečně. 
Připouštějí totiž nanejvýš bohopoctu v soukromém životě jednot
livce, ale popírají potřebu náboženských úkonů společnosti. Nábo-

■) Když o celé století později kázal náš sv. Vojtěch Kristovo evangelium v 
Krakově, zaznamenal o něm starý kronikář polský, že „mówil jenzykem 
bardzo zrozumialym". O této vzájemné blízkosti slovanských jazyků před 
staletími svědčí také text nejstarších slovanských překladů Písma sv. 
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ženství prý je soukromá věc. Je to blud nespravedlivý a urážlivý 
vůči Bohu, ale také osudně škodlivý pro lidstvo. Některé společ
nosti, rodiny a státy odepřely Bohu povinnou poctu, a tím se octly 
v rozvratu, bídě a zkáze. Odstrašující příklad toho máme v posled
ní době na pyšné kdysi říši německé. Žádná lidská společnost, byť 
sebevětší a sebemocnější, nevzpírá se Bohu bez trestu, i když trest 
nepřichází hned. Všeho do času, Pán Bůh na věky! Kéž to uznají 
i dnešní státy a všechny ostatní společnosti a kéž si veřejnou mod
litbou vyprošují mír, rozkvět a blaho.

Nejsvětější Srdce Ježíšovo, aby v Číně nastal opět mír a rozkvět 
misií, prosíme tě, uslyš nás!

Čína je země snad nejvíce postižená válkou. Válka tam začala 
dávno předtím, než vypukla v Evropě, a doposud vlastně neskon
čila. Po porážce Japonska zuří tam občanská válka. Na jedné stra
ně bojuje republikánské vojsko (Cankajšek), na druhé t. zv. ná
rodní vojsko (komunisté). Země je z velké části zpustošená, lid ože
bračen.

Po stránce náboženské je Čína zemí velikých nadějí. Církev ka
tolická je na postupu. Z celkového počtu obyvatelstva 480 mil. lidí 
(i s Mandžuskem) je asi 4 miliony katolíků. Dne 11. dubna 1946 
zřídil tam sv. Otec normální církevní správu, 20 arcibiskupství, 79 
biskupství a kromě toho zůstává tam ještě 38 apoštolských prefek- 
tur. Hlavou čínského episkopátu je arcibiskup pekinský a primas 
celé Cíny, kardinál Tomáš Tlen, první kardinál mongolského půvo
du. Domorodých čínských kněží je 2300, z nich 28 biskupů, a ci
zích misionářů je 3200. Na každého kněze připadá asi 100.000 po
hanů a 900 křesťanů. Pro výchovu kněžského dorostu je tam 16 
kněžských seminářů s 1164 bohoslovci a 108 chlapeckých seminá
řů s 5386 studenty. Kromě toho jsou v Číně dvě katolické universi
ty a jeden universitní institut s 3689 posluchači a 14.058 ostatních 
škol, které navštěvuje asi 470.000 dětí.

Válka postihla čínské katolíky strašně. Několik set kostelů, škol, 
sirotčinců, nemocnic, lékáren, seminářů bylo zbořeno nebo poško
zeno. Misionáři žijí v nesmírné bídě, velmi často si musejí vlastní
ma rukama vydělávat denní chléb, aby nezahynuli hladem. Stařič
ký misionář píše, že musel prodat svého mezka, sedlo a zimní plášť, 
aby získal několik haléřů na živobytí. Jiný vyrábí kolovraty, jiný 
zase prodává léky, jiný se živí obchodem s poštovními známkami, 
jiný sedlačí a podobně. Za války s Japonskem trpěli katolíci od 
Japonců, kteří je nutili i k odpadu od víry. Tak 15. července 1944 
byl od Japonců hrozně umučen čínský seminarista Petr Fu, protože 
nechtěl pošlapat sv. kříž. Nyní zase trpí katolíci zvláště v územích, 
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obsazených komunisty. Tito se stavěli z počátku ke katolíkům pří
znivě, ale když upevnili své postavení, začali je pronásledovat. 
Všechna mládež musí chodit do škol komunistických, kde se vy
učuje v duchu protináboženském. Vyhnali mnoho kněží z jejich 
působišť, zabrali mnoho kostelů, far a katolických škol, uvěznili 
všechny mnichy jednoho trapistického kláštera, aby mohli klášter 
zavřít, a podobně.

Přes tyto smutné zjevy prohlásil kardinál Tien, že ještě nikdy 
nebyl čínský lid tak nakloněn Církvi jako nyní. „Čína dojde bla
ha,“ pravil kardinál, „jestliže přijme evangelium Ježíše Krista.“ 
Generalissimus Cankajšek v jedné promluvě dával čínským kade
tům za vzor katolické misionáře. Pravil: „Dnes vám chci říci, kde 
máte vzor svého života jako důstojníci republiky. Tímto vzorem 
je katolický misionář, jak žije v Číně. Tito kněží jsou upřímní, 
pevní, vytrvalí, nezaleknou se žádných obtíží a neochabnou v žád
né práci.“ Půda je připravena. Je třeba jen míru a vydatné pomoci 
duchovní i hmotné a katolický život rozkvete v Číně způsobem ne
vídaným a Číňané horlivostí živé víry zahanbí stárnoucí Evropu.

Zpravodajství Apoštolátu
RUSKO

Územní rozlehlost Ruska udivuje 
naši maličkost, když se tam pěstuje 
vedle našich obilnin a luštěnin také 
bavlna, tabák i čaj. Na 50.000 ha sklí
zí se nyní rodně 60.000 tun čajového 
listí, k jehož sbírání používají dokon
ce zvláštních strojů. Na čemomoř- 
ském pobřeží Gruzie zrají citrusy si
ce už od pradávna, ale teprve SSSR 
zvelebil jejich pěstování do té míry, 
že dnes urodí se tam ročně stamilio
ny těchto citrusových plodů, citronů, 
pomerančů a mandarinek. A jaké bo
hatství může dnes uvést SSSR do 
obchodu ze svých nepřeberných zá
sob nejrůznějšího dřeva, uhlí, nafty, 
kovů, soli, vlny, bavlny, konopí, koži- 
šin, ryb, drahokamů a polodrahoka
mů atd., to je ovšem také zásluhou 
pracovní energie dnešního Ruska, 
které vyhání starou oblomovštinu ze 
svých národů. Velikost přirazeného 
bohatství udivuje, nebo budí závist, 
ale lidská přičinlivost volá k násle
dování i v poměrech skromnějších. — 

Na pražských vzorkových trzích pro
hlížel si kdosi ruské exposice. Viděl 
fotografii silných sovětských trakto
rů v práci, jak táhnou každý po 6 
širokých secích ■ strojích nebo po 2 
širokých kombajnech, t. j. žacích 
mlátičkách a představoval si hned, 
jak jich tak na jednotlivých kolchoz
ních nebo sovchozních polích za se- 
bou orá, seje, žne, mlátí, krátce bráz
dí pole mnoho kilometrů bez otáčky 
celé desítky, ba stovky, a bylo mu lí
to, že podobná mechanisace není 
možná u nás. Tu netřeba sentimen
tálně srovnávat naši maličkost s 
SSSR a vzdychat nad naší chudobou 
nebo zaostalostí hospodářskou, kte
rou sovětská mechanisace daleko 
předběhla, poněvadž se mohla roze- 
jet na šíř a dál úrodné půdy své po
žehnané země. Kde bylo možno vy
užít technického pokroku i v našem 
polním hospodářství, nijak a nikde 
se k němu neobracelo zády naše ze
mědělství, dovedlo úsporně pracovat 
zmechanisováním práce ve velkém, 
ale dovedlo obětavou prací a vlast-
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nickou láskou i ke svým úzkým a 
kamenitým polím vytěžit z nich své 
skromné živobytí. A právě z této 
drobné namahavé práce i na málo 
úrodných polích malé naší vlasti se 
rodila láska našich zemědělců k rod
né půdě, vrůstala do ní hlubokými 
kořeny. Milovali ji jako živitelku mi
nulých, přítomných i budoucích ge
nerací národa, jako jeho nejmocněj- 
ši pojítko v osudových zkouškách dě
jin, že byli za ni, i za nejmenší její 
píď ochotni obětovat krev i životy 
své. Tato mravní stránka drobné ze
mědělské práce na vlastni půdě je 
velikou hodnotou národní a sociální, 
kterou třeba zachovat a posilovat, a 
nikoliv bezmyšlenkovitě ubíjet naiv
ním údivem nad cizí i sebe radost
nější velikosti. Národ bez lásky k 
rodné půdě vytrhává nejhlubší koře
ny své existence!

Lepší poznání Ruska, jeho života 
hospodářského a technického, jeho 
nesmírného bohatství přírodního, je
ho zdravého kořene biologického, kte
rý dosud vzdoruje nákaze, odsuzují
cí k vymírání celé vyžilé národy, do
vede jistě posílit naši důvěru v bu
doucí naše zabezpečení národní ve 
spojeni se SSSR. Je nesporná, že hos
podářská a technická zaostalost car
ského Ruska nebyla ^chopna spra
vedlivě využít všech těch velikých 
přírodních darů země a lidu, ale přes 
to ani SSSR nechce být nespravedli
vý ke kulturním hodnotám své slav
né minulosti. 800 výročí založení Mos
kvy obrací pohled nejen Rusů, ale i 
celého Slovanstva do pohnutých dě- ■ 
jin Ruska, jejichž citlivým seismo
grafem byla právě matuška Moskva. 
A tu myslím, že je naší českou povin
ností poznati lépe dějiny této slovan
ské říše, která i v minulosti byla 
hrázi proti náporům divokých hord 
mongolských (tatarských), která pla
tila krvi a zpustošením své země za 
záchranu ostatní Evropy před zká- ' 
zou asijských barbarů, jako byla hrá
zí proti barbarům evropským v po
slední světové válce. Lepší poznání 
slovanských dějin ukáže nám snad 

chyby i těžké hříchy ve vzájemném 
poměru jednotlivých slovanských ná
rodů, k Rusku, ale i z těchto pozna
ných chyb rriůže vzejiti |epší naše 
společná budoucnost.

O sjednocení řeko-katcliků s rus
kou pravoslavnou církví podal jako 
účastník loňské synody Ivovské bliž
ší zprávu v pražském časopisu „Ko
ster“ pravoslavný protojerej Konstan
tin Ružickij. Celkem shodují se se 
zprávami, které o Ivovské synodě při
nášel zahraniční tisk. Bohužel, však 
ani protojerej Ružickij neobjasnil ce
lou řadu velmi důležitých otázek, 
které přirozeně vyvolala Ivovská sy
noda v zahraničí a zvláště u našich 
řekokatolíků na Slovensku. Jejich 
tisk (Blagověstnik) připomíná tato 
fakta: Na Západní Ukrajině (býv. 
Haliči) byly tři řecko-katolické die- 
cése a jedna apoštolská visitatura na 
Volyni. Lvovská arcidiecése měla 
1321 duchovích správců a okolo 200 
bohoslovců. Stanislavovská diecése 
měla 527 kněží a přes 60 bohoslovců. 
Diecése přemyšlská měla 662 kněží a 
70 bohoslovců. Několik desítek řecko
katolických kněží bylo na Volyni, 
Podlašsku, Polesí a na Cholmsku. 
Celkem tedy bylo tam přes 2.500 kně
ží a přes 300 bohoslovců. Podle zprá
vy protoj. Ružického zúčastnilo se 
Ivovské synody (8. 3. 1946) z půltře- 
tího tisíce řecko-katplických kněží 
jen 204. Zahraniční tisk pak hlásí, že 
přechod k pravoslaví podepsalo jen 
asi 40 účastníků synody Ivovské. Jak 
se zachovalo ostatní řecko-katolické 
duchovenstvo, které na synodě neby
lo, se protoj. Ružickij vůbec nezmi
ňuje.

Kromě toho bylo v býv. Haliči přes 
40 klášterů OO. basiliánů, redempto- 
ristů, studítů a jesuitů, kde žilo, mod
lilo se a pracovalo na 1.000 řecko
katolických mnichů. Bylo tam také 
okolo 80 ženských klášterů, v nichž 
Bohu sloužilo přes 1200 řecko-kato- 
lických řeholnic. A protoj. Ružickij 
nic o jejich osudu nepíše.

V býv. Haliči bylo 7 řecko-katolic- 
kých biskupů, na Ivovské synodě žád
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ný z nich však nebyl, proto také žád
ný nepodepsal sjednoceni s pravo
slavnou církví, ačkoliv představiteli 
řecko-katolické církve jsou její bis
kupové, a nikoliv Dr Gavril Kostel- 
nyk nebo jiní kněží bezvýznamní i ve 
vlastni diecési. Sjednoceni s Římem 
dosud vždy podpisovali biskupové, ať 
řečtí, či ruští, nebo ukrajinští a bul
harští. Co se stalo s těmi 7 haličský
mi biskupy, opět O. protoj. Ružickij 
pomlčuje, stejně jako mlčí o osudu 
více než 3 milionů tajnějších věří
cích řeko-katolíků, kteří žili životem 
vpravdě náboženským.

Z nynější Podkarpatské Ukrajiny, 
kde bylo přes 457.700 řeko-katolíků 
ve 340 farnostech a měli v Užhorodě 
svého biskupa, na synodě Ivovské, 
pokud je známo, nikdo nebyl. Mají 
tam dosud svobodu své víry podle 
ústavy SSSR, či se také „dobrovolně“ 
sjednotili? O. protoj Ružickij opět 
mlčí. Osud bratři nemůže nikomu být 
lhostejný.

O ruské duši bylo už mnoho psáno 
— odborně i diletantský. K tématu 
se znovu vrací Marián J. Temeš v 
marginální poznámce k novému slo
venskému překladu Turgeněvových 
Lovcových zápisků a Dostojevského 
Zločinu a trestu v novém sloven
ském měsičniku „Verbum“. Mezi ji
ným uvádí osobní zkušenosti anglic
kých vojáků, kteří se s Rusy setkali 
ve Vídni. Vyznívají v tom smyslu, že 
pod drsnějším povrchem ruského člo
věka projeví se obyčejně srdečná po
vaha,. bez upjatosti, s dychtivým zá
jmem o život, bez zbytečných kom
promisů, s jednoznačným stanovis
kem. Zásluhou ruských klasických 
spisovatelů je, že dovedli lapidárně 
zachytit- a zvýraznit podivnou složi
tost ruské duše. Ruští lidé na př. u 
Turgeněva stojí jednou nohou v čas
nosti a druhou ve věčnosti, ale při 
tom mají dokonce nejživější zájem 
o oba světy. Jejich samozřejmé po
hostinství na všech stranách a u , 
všech vrstev poukazuje na prapůvod
ní slovanskou duši. Životní utrpení 
chápe tato duše jako zřejmou záko
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nitost a jako vyšší pořádek tohoto 
světa. A každý ruský člověk má pře
devším srdce, které vždy převažuj* 
nad chladným rozumem . . . Všecko 
je tu tak integrálně (cele) lidské a 
proto v posledních důsledcích i křes
ťanské. Tuto humanistickou, slovan
sky lidskou složku ruské povahy vy
světluje Temeš jako důsledek tvůr
čího dějinného vývoje, v němž zů
stala ruská duše uchráněna vlivu re
formace a renesance, které infiko
valy evropský Západ chorobnou 
skepsí (pochybovačností) a rozumář- 
skou kolísavostí. Tak vznikl onen 
povahový rys Západu, že si dovede 
z pouhé intelektuální zábavy zahrá
vat labužnicky s ideami a jejich kom
binacemi, zatím co ruský člověk po
jímá ideu se smrtelnou vážností jaks 
něco daného, co se ihned snaží vtě- 
lovat v život, a to až do krajnosti • 
do všech důsledků. Pro doklad ne
potřebujeme chodit daleko. O myš
lence komunismu dovedl rozumář- 
ský Západ mluvit a psát celou lite
raturu, ale když ji převzal Východ, 
vtěluje ji ihned v život i za cenu nej
těžších oběti, jež by u menších ná
rodů ohrozily jejich život.

POLSKO

Na zvláštní myšlenku zjišťování 
slovanské vzájemnosti z údobí jejího 
nejhoršího pronásledování připadl 
polský redaktor Alexander Kulisie- 
wicz. Připravuje Výbor české poesto 
z koncentračních táborů a žádá české 
autory, aby u každé své práce po
značili stáří, zaměstnáni a datum po
bytu v táboře, dále genesi své práč® 
a její ocenění tehdejší i nynější. Zá
roveň si vyhražuje právo, uveřejnit 
úryvky zaslaných prací v denním tis
ku polském ještě před vydáním Vý
boru poesie.

Dále chce vydat red. Kulisiewicz 
monografii pod názvem: Německý 
koncentrační tábor jako škola slo
vanských povah. K tomu si vyžaduje 
odpověď na tyto otázky: L můj první 
styk s příslušníky jiných slovanských 



Bárodů; 2. jaké vlastnosti a disposice 
pro porozumění jsem u Slovanů po
znal? 3. kdy a v jaké míře nastal u 
ame moment poznání vědomé nut- 
nosti jednoty všech Slovanů? 4. jaké 
jiné skutečnosti, poznané v koncen
tračních táborech považuji za závaž
né pro budoucnost Slovanů?

Příspěvky do obou Sborníků třeba 
•asiati do 31. března 1947 na adresu 
redaktora Alex. Kulisiewicze, Kna- 
ków, Collegium novum. — Úspěch 
tohoto zajímavého zjišťování závisí 
•všem na plné účasti všech interno - 
raných Cechů a může dát zvláště v 
iruhém dotazníku skutečnou odpo
věď na otázky slovanské vzájemnosti 
vůbec.

Třídění duchů mezi polskými spi- 
•ovateli. První jejich poválečný sjezd 
v Krakově probíhal celkem ve zna
mení svornosti pod čerstvým dojmem 
právě nabyté svobody. Zatím však se 
začaly v životě národa uplatňovat 
ideové rozdíly a tak i na II. sjezdu 
polských spisovatelů, konaném kon
tem října 1946 v Lodži, došlo k ideo
vému střetnutí tří hlavních skupin 
polských spisovatelů. Nejbojovnější 
byla levicová skupina spisovatelů, 
která má své středisko v Lodži, kde 
také vychází její útočný týdeník 
„Kužnica“. Hlavní redaktor Kužnice 
ítefan Žolkiewski byl také předním 
mluvčím levicových spisovatelů. Stej- 
ně skoro silnou skupinu tvořili radi
kálně katoličtí spisovatelé, pocházejí
cí většinou z Krakova, jejichž jmé
nem učinil významný projev J. Za- 
górski. Třetí skupina spisovatelů, po
nejvíce varšavských, zaměřených k 
nejasnému liberalismu, byla v na
prosté menšině. Jednoznačné stano
visko dělnictva tlumočil na sjezdě 
gen. sekretář ústřední komise odbo
rových svazů W. Sokorski. Po dvou
denních poradách došlo při nových 
volbách k dohodě mezi levicí a 
•hromnou většinou spisovatelů kato
lických, kteří dosud trpěli nepřízní 
tiskových poměrů. Skutečnost kato
lické myšlenky v Polsku bylo možno 
potlačovat, ale ne zničit!

K loňskému jubileu Henryka Sien- 
kiewicze (100. výročí narození a 30. 
výročí smrti) zmínili jsme se už o 
zúmyslném podceňování tohoto před
ního spisovatele polského v levico
vém tisku, jakoby byl své nadání a 
celou pozornost svého skvělého umě
ní věnoval jen k oslavě šlechty, ry
tířstva a zemanstva své vlasti a ne
byl měl porozumění pro sociální bo
lesti své doby, jež dávala tušit výbu
chy příštích převratů. V „Slovanském 
přehledu“ (čís. 9—10, str. 482 a další) 
vrací se k tomuto tématu Václav 
Dresler článkem „Sociální motivy v 
díle Henryka Sienkiewicze“. Obrací 
pozornost k nehistorickým literárním 
pracím Sienkiewiczovým, které svědčí 
o bystrém jeho postřehu současných, 
drásávých otázek polského života so
ciálního a nábožensko-kulturního (Ro
dina Polanieckých, Víry, Bez dogma
tu a celá řada drobných skvostů lite
rárního umění jako: Janko muzikant. 
Hlídač majáku, Starý sluha, Za chle
bem, Pojďme za ním a j.) a kterých 
není počtem méně než jeho prací hi
storických, pro něž dostal Sienkiewicz 
(hlavně za Quo vadíš) Nobelovu ce
nu. Jejich ideovou hodnotu i průkop
nický dosah, praví Dresler, nutno te
prve nově docenit.

A právě studium těchto nehistoric
kých spisů Sienkiewiczových uvádí 
nás na spolehlivou cestu k pochopení 
autorova zájmu o hrdiny dávné histo
rie, o jejich aktivitu, úspěšnou podni- 
kavost a průbojnost. Cím méně jich 
nalézal kol sebe, tím usilovněji se u- 
chyloval právě do historie, kde mu 
osobní zdatnost, individuální hrdin
ství i kolektivní soudržnost a rytířský 
duch vyvažovaly novodobou deka
denci, vyčerpanost, duševní únavu i 
tělesnou neschopnost. Sienkiewicz 
měl živelný smysl pro aktivnost a 
skoro vášnivou úctu k bytostem ener
gickým, pracovitým, smělým a živo
taschopným a proto bolestně trpěl ne
dostatkem toho v rodném prostředí. 
— K tomu podotýkáme, že se díval 
Sienkiewicz na osobní i společenské 
povahové kazy polské se stanoviska 
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křesťanského (Bez dogmatu) a uka
zoval u svých hrdinů Ploszowských i 
na kořeny těch kazů — na úpadek 
opravdového křesťanství. A to je 
ovšem zrcadlo, které přirozeně nena
chází zalíbení u levicového polského 
tisku.

Stát a Církev. Polský president 
Krajowej Rady Narodowej Boleslav 
Bierut- dotkl se ve svém veřejném 
projevu poměru státu a Církve v Pol
sku. Pravil: „Zhojení strašných ran, 
jaké po sobě zanechala válka, obno
va země, nejen hospodářská, ale i 
mravní, obrození rodiny, té základny 
našeho života pospolitého, i péče o 
výchovu mládeže, to jsou velké úko
ly, v jejichž uskutečňování se stát 
setkává s Církví a získá nepochybně 
podporu všech praktických katolíků.“ 
— Válka všude snížila úroveň života. 
V Polsku se tak stalo v ohromné mí
ře, jak zjišťuje poctivý a pravdo
mluvný tisk. Kroniky soudní a poli
cejní dodávají denně mnoho dokla
dů té smutné skutečnosti. Pokud jde 
o mravní obrození rodiny, je největší 
překážkou právě nové, s takovým 
spěchem uzákoněné právo manželské, 
jakému rovného nenajdete na světě. 
Jeho 13. článek stanoví: Během tří 
let ode dne vejití v život manželské
ho práva prohlásí soud rozvod, jestli
že manželé po tříletém trvání man
želství shodně o to požádají. — Ve
dle 18 příčin, které uvádí obecné 
právo manželské pro uplatnění roz
vodu, může být manželství rozbito 
pouhou libovůlí lehkomyslných man
želů, a to bez ohledu na to, jsou-li 
tu děti ěi nikoliv. Každý strom zlý 
zlé ovoce nese. A tak dnes leží u jed
noho pouze varšavského soudu 3000 
podání o rozvod. Kterýsi poctivý 
dělník pravil, že dnešní manželské 
právo polské dává premie rozmařil- 
cům a že je dobré pro buržuje, kteří 
jezdí na Rivieru nebo do Monte Car- 
lo. — Může Církev spolupracovat se 
státem při takovém zákonodárství?

Uloha náboženství při výchově mlá
deže školní je o ťo po válce v Polsku 
větší, oč více je třeba národu pevných 
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charakterů k budování jeho trvalého 
blaha. Může však splnit tento úkol 
škola, jejíž nábožensko-mravní vý
chovu se snaží odpovědný kurátor 
tlumit proti ústavním předpisům? 
Stejný nepořádek panuje i po stránce 
stanovení programu a příruček škol
ních. Před válkou musela mít-skoro 
každá školní příručka legendy legio
nářské, dnes zase legendy o původu 
člověka z opice. A co horšího, píšou 
školní příručky lidé, nemající potřeb
ného vědeckého vzdělání ani znalosti 
paedagogiky a metodologie; berou 
často domněnky za skutečnost a tak 
podrývají u mládeže důvěru i k uči
teli i k jeho předmětu vyučování. 
Dnešní škola v Polsku pod mnohým 
vzhledem nebuduje na základech 
křesťanské kultury národa!

Nesporný je vliv tisku na veřejný 
život. Před válkou bylo 75 proč, dení
ků a časopisů polských i jejich nákla
dů směru katolického nebo aspoň 
sympatisujících s Církví, po válce do
volila polská vláda vydávání pouze 
8 týdeníků katolických vedle řady 
měsíčníků, zatím co levicové deníky a 
časopisy mohly- vyrůst jako houby 
po dešti.

Na obvinění Vatikánu z germano- 
filstva, které president Bierut opako
val přes jasné opačné projevy Svaté 
Stolice vzhledem k .trpícímu Polsku, 
odpovídá katolický tisk polský fakty. 
Pravdivé stanovisko sv. Otce, pro
jevené v jeho encyklikách, je dnes 
už každému možno poznat v doslov
ném znění, tak že už nejsme odkázáni 
jen na nepravdivé zprávy levicového 
tisku. Víc než slova platí však skutky. 
Germanofilství bylo vytýkáno Vati
kánu v Polsku hned po první světové 
válce. A fakta? Roku 1925 uzavřelo 
Polsko se Svatou Stolicí konkordát, 
podle něhož byly dány všechny země 
získané od Němců pod pravomoc pol
ských biskupů. Hranice diecésí, se 
kryly s hranicemi polského státu, 
všechny stolce biskupské i sufragán- 
ní, stejně jako i kapituly byly obsa
zeny Poláky.- A také ve farnostech



západních krajů uplatnil se rychle 
polský ráz osvobozených, germani- 
saci vystavených krajanů. A v této 
době polské úřady státní udržovaly 
bašty německé hakaty, ponechávaly 
půdu v rukách pruských junkerů, o- 
tevíraly a platily ze státní pokladny 
četné školy německé v nepoměrně 
větším počtu, než bylo polských škol 
v Německu. A Vatikán nijak nebrá
nil vlastenecké činnosti polských bis
kupů a kněží! Stejně i po poslední 
válce jmenovala Apoštolská Stolice 
ihned po zabrání bývalého němec
kého území apoštolské administrátory 
— vesměs Poláky — s plnou mocí 
biskupskou, i když konečnou stabili- 
saci polských hranic má stanovit te
prve světová konference míru. Co ne- 
vymohl Hitler a III. říše v době dlou
hé okupace — jmenování jediného 
biskupa či administrátora na polském 
území — to dal Rím hned osvoboze
nému Polsku v plné míře — a odpo
vědí polské vlády na tuto blahovůli 
Svaté Stolice bylo, že neuznala jme
nování apoštolských administrátorů 
polských na nově získaném území 
Polska. Skutky tady mluví!

„Katolíci mají a budou mít v Pol
sku tatáž práva, jako ostatní obyva
telé,“ uznal za nutné prohlásit pre
sident Bierut, třebas by se to mělo 
v každé opravdové demokracii rozu
mět samo sebou. Stalo se totiž nejed
nou, že katolický episkopát polský 
viděl v tom nedostatek politické plno- 
právnosti, když dosud nemají pol
ští katolíci ve státě vlastní politické 
representace, ač sg o to nejednou už 
ucházeli. Poslední žádost činitelů 
křesťansko-sociálních o povolení po
litické činnosti, podaná presidentu 
Krajowej Rady Narodowej dne 30. 
září 1946 zůstala do konce roku bez 
odpovědi, takže ani do nových vo
leb k ustavení strany křesťansko- 
spciální nedošlo. Že se potom ozve 
i nějaké trpké slovo politické s ka
zatelny, Církev neschvaluje, ba za
kazuje, ačkoliv mnoho těchto žalob 
má svou příčinu buď v zaujatosti ne
bo i náboženské negramotnosti poli

cejních slídičů, kteří překrucují 
smysl slov kazatelových.

Kolumna mlodych. Polská katolic
ká mládež akademická nemá dosud 
žádného svého časopisu, v němž by 
se hlásila o svůj podíl na budování 
obrozeného svého státu. Přechod z 
doby válečné do údobí konkrétní prá
ce není snadný zvláště pro mládež, 
kterou vychovala vojna. Vešla totiž 
do vlnobití národního života dříve a 
mocněji, než se to děje za normálních 
poměrů. Prvními svými kroky stanu
la do atmosféry konspirace — do pod
zemní činnosti, která ovšem také vy
tvářela její povahu. Byla to nespor
ně těžká škola života, plná obětavosti, 
ale ne vždycky přispívala kladně k 
výchově pro práci v normálních po
měrech. Odchovala více rázných vo
jáků než uvážlivých politiků, více 
teoretických filosofů než praktických 
techniků-budovatelů. To', ztěžuje ve 
velké míře beztak už těžkou situaci 
země. Třeba tedy, aby zvláště akade
mická mládež se uchopila radostné 
tvůrčí práce v duchu . demokratické 
kultury křesťanské. „Kolumně mlo
dych“ popřává místa „Tygodnik War- 
szawski“, aby k nepolitické práci 
sdružila katolickou akademickou mlá
dež nejen z Varšavy, nýbrž z celého 
Polska za nejpřednějším cílem: 
Všechno obnoviti v Kriistui Chtějí 
hledat, co je sjednocuje, nikoliv, co 
rozlučuje!

Polská emgirace tvoří dosud znač
nou část národa. Její návrat do vlasti 
není jen závislý na mezinárodních 
dohodách zemí, v nichž se zdržuji, a 
na podmínkách konečného světového 
míru, nýbrž i na smýšlení samé emi
grace, jež podléhá různým vlivům a 
změnám. Hlavní list londýnských Po
láků píše pod titulem „Emigrace" 
takto: Ve své celkové mase ješt pol
ská emigrace v Londýně pracovitá, 
činná, pospolitá, přizpůsobuje se 
místním poměrům i klimatu. Zaři
zuje se, jak může ... organisuje spol
ky, kupuje domy. Beati possidentes 
(šťastní majetníci) se množí jako hou
by po dešti. Ale ve chvíli, kdy se sta
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nou vlastníky čehokoliv, vzdalují se 
politického života emigrace. Přestav
ba domu pod Londýnem vyčerpává 
a zabírá celý čas, takže se ho nedo
stává na práci společnou a na život 
politický. Polský tisk ho nezajímá 
tak jako Financial Times {anglický 
list finanční) a zvláště noviny o zá
vodech koňských nebo psích. Starosti 
o zdar osobní potlačují tesknotu po 
blízkých ve vlasti. Úsilí zabezpečit 
se v cizině odsouvá stranou myšlenku 
o Polsku. Znenáhla se přetváří emi
grace politická v emigraci praktickou.

JUGOSLAVIE

Pravoslavný biskup Dionisij Mili- 
vojevič, který má nyní sídlo v kláš
teře sv. Sávy v Libertyville nedaleko 
Chicaga, je hlavou srbské pravoslav
né církve v USA a v Kanadě. Vět- 
iinu svého života ztrávil v Jugoslávii 
a teprve za války roku 1940 se dostal 
do Ameriky. Zná tedy dobře vývoj 
náboženských poměrů v Jugoslávii 
a proto je také pozoruhodný jeho 
projev o pronásledování náboženství 
v Jugoslávii, který učinil vůči zá- 
■tupcům novinářské služby N. C. W. 
C., jak se dovídáme i z českého tisku 
amerického, docházejícího k nám s 
dvouměsíčním zpožděním. Biskup Di- 
enisij prohlásil, že soud nad záhřeb
ským arcibiskupem Dr Stjepineem 
sleduje jeden cíl, zbavit věřící jejich 
vůdců, aby se tím snáze šířila nevě
ra. Odpor katolíků je proto tak silný, 
že mají oporu ve své nejvyšší hla
vě, římském papeži. Odtud ona úpor
ná kampaň nevěry proti Římu. Pra
voslavní biskupové — pokud mají 
svobodu rozhodováni — odmítli pro
to postupovat společně v nepřátelství 
proti Římu. Lišíme se, pravil biskup 
Dionisij, od katolíků v mnohém, ale 
v hájení křesťanství můžeme pra- 
covati pospolu. Nechť Bůh pomáhá 
Dr Stjepincovi, aby vysoko udržel 
svého ducha a snášel svízele, aby jeho 
hrdinstvím dosáhlo křesťanství vítěz
ství, Biskup Dionisij je stejného stáří 
48 let jako Dr Stjepinac.

Obtíže dnešního katolického tisku 
v Jugoslávii — možno-li tak nazvat! 
trosky někdejšího kvetoucího kato
lického písemnictví chorvatského a 
slovinského — spočívají především 
v tom, že všecky větší tiskárny jsou 
státní, a ty nepřijímají soukromých 
objednávek, zatím co tiskáren sou
kromých je velmi málo a jsou slabě 
vybaveny a tudíž nepoměrně drahé. 
Zápasí proto i nej lepší vůle katolic
kého vydavatelstva v Jugoslávii s ne
dostatky finančními a technickými — 
vedle ztížené a omezené zpravodaj
ské služby katolické. Oblíbený mě
síčník Blagověst, který před válkou 
udržoval duchovní spojení v kato
lické diaspoře v Srbsku a Macedonii, 
vychází nyní v jazyku srbsko-chor- 
vatském dosti nepravidelně. Lépe je 
na tom istrijský náboženský časopis 
„Gore srca“, dobře vedený v napia- 
tém ovzduší nevyřešených územních 
otázek jugoslávsko-italských.

Skopljanský biskup Dr  Čekada pře
vzal administrátoru diecése banjaluc- 
ké a tak rozděluje svůj čas a práci 
mezi obě diecése. Poněvadž ale za ny
nějšího velkého nedostatku kat. kněž
stva odjezd biskupa ze Skoplje zna
mená i úbytek pro tamější duchovní 
správu, nahražuje jej jediný skopl- 
janský farář P. Turk tím, že každou 
neděli slouží tři mše sv., třikrát káže 
a koná odpolední pobožnosti. A Pán 
pomáhá a vzdaluje dobrotivě po ce
lou tu dobu zlé následky válečné ma
lárie od svého přetíženého služeb
níka. Ale ani v jiných farnostech a 
diecésích nejsou poměry lepší. Malý 
diecésní seminář v Prizrenu je pro
měněn v úřední kanceláře, kandidátů 
bohosloví není, takže výhledy do bu
doucnosti jsou smutné.

Také pravoslavná církev prožívá 
v Jugoslávii zvláštní vývoj. V Mace
donii chtěli nejprve ustaviti samo
statnou macedonskou církev. Ducho- 
vensitvo formálně vypovědělo na své 
schůzi poslušnost srbskému pravo
slavnému patriarchátu a nedovolí, 
aby se vrátil do Skoplje bývalý me
tropolita Josif, který dlí v Bělehradě. 
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Ale v Macedonii nemají žádného pra
voslavného biskupa, takže se stávají 
ve skutečnosti církví presbyterián
skou. Styky pravoslavných s katolí
ky byly z počátku bratrské, ale po
litické vlivy zastrašují mnohé, že se 
raději katolíkům vyhýbají.

V Bělehradě usměrňuje pravoslav
ná církev způsob svých vztahů k po
litickým činitelům. Pravoslavný pa
triarcha Gavriil se už vrátil ze zahra
ničí. Byl dříve velmi rozhodným 
stoupencem královského režimu. Vý
voj poměru pravoslavné církve a stá
tu postupuje podobně jako v Rusku. 
Církev se přizpůsobuje novým po
litickým poměrům doma, ale stojí též 
před důležitou otázkou úpravy své 
autokefalie v rámci ekumenických 
snah moskevského patriarchátu.

K sblížení srbského pravoslaví s 
vládním režimem. V předvečer Slo
vanského sjezdu v Bělehradě došlo 
k významné návštěvě u maršála Ju
goslávie Josipa Broza-Tita. Po prvé 
po svém návratu z ciziny navštívil ho 
patriarcha srbské pravoslavné cír
kve Gavrilo Dožič v průvodu metro
polity Josifa, biskupa Nektorije a 
proty Milana Smilaniče, místopřed
sedy presidia Ustavodárné Skupšti- 
ny Národní republiky Srbské. Rozho
vor mezi maršálem Titem a zástupci 
srbské pravoslavné církve dál se po
dle zpráv tisku v duchu srdečného 
přátelství a účast místopředsedy srb
ské skupštiny, pravoslavného proto- 
reje Smilaniče, mu dodávala rázu cir- 
kevně-politického. Právem se uvádí 
toto sblížení patriarchy Gavrila s 
maršálem Titem v souvislost s ofici
ální účastí zástupce moskevského pa
triarchy, metropolity kratičkého, v 
předsednictvu Slovanského sjezdu, 
který se také ve svém proslovu dotkl 
poměru ruského pravoslaví k státu. 
Měl-li i patriarcha Gavrilo vystoupit 
s pozdravem za domácí srbské pra
voslaví, předpokládalo to ujasnění 
jeho poměru k maršálu Titovi. Dou
fejme, že také poměr ke katolické 
Církvi v Jugoslávii nezůstane stále 
negativní, či nepřátelský, i když do- 

savad nevěrecký marxismus vede 
vlastně kulturní boj proti křesťan
ství katolickému i pravoslavnému.

Zprávy o nemoci uvězněného arci
biskupa záhřebského Dr Stjepince 
nejsou, Bohu díky, pravdivý. Přiro
zeně nezůstala změněná životospráva 
bez vlivu na jeho tělesné síly, ale 
síla jeho ducha nebyla utrpením ni
jak podlomena. Jak statečně přijal, 
tak i hrdinsky snáší těžkou oběť své 
pastýřské neohroženosti a lásky k 
Bohu, Církvi a národu. Nežádal o mi
lost své soudce, je si vědom své ne
viny před Bohem i národem, a ani 
tvrdost nespravedlivého trestu nezlo
milo jeho smýšlení v žaláři. Věřící 
lid tím věrněji přilnul k pastýři pro
následované Církve; není odpadů ani 
v kněžstvu, ani v lidu přes všecku 
nevěreckou propagandu úředního 
marxismu. Nebezpečí ovšem hrozí v 
nové generaci, kterou usiluje vycho
vat bezbožecká škola. Proti té se 
však musejí bránit stejně katolíci ja
ko pravoslavní i mohamedáni.

BULHARSKO

Katolických Bulharů byzantského 
obřadu je nyní asi 6.000; mají 24 kně
ží světských, jimž pomáhá 12 kněží 
řeholních (asumptionisté, resurektio- 
nisté a jesuité vých. obřadu). Exar- 
chou je od r. 1942 Msgre Jan Garufa- 
lov, titulární biskup v Laganii se síd
lem v Sofii, z kongregace resurektio- 
nistů. Rodák z Málko Tirnovo, kde 
se narodil r. 1877 z rodičů pravoslav
ných, studoval v oblíbené koleji re- 
surektionistů v Drinopoli, a stal se 
ještě za studií katolíkem. Vynikal od 
mládí skvělým nadáním a povahovou 
vážností. Po zkončených klasických 
studiích vstoupil do noviciátu k resu- 
rektionistům, pokračoval ve své pří
pravě na kněžství v Polsku a v Římě, 
kde dosáhl doktorátu bohosloví a byl 
vysvěcen na kněze. Vrátiv se do vlas
ti, získal si důvěru svých řeholních 
představených, osvědčiv se plně na 
odpovědných místech svého působení, 
až ho papež Pius XII. r. 1942 povýšil 
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za titulárního biskupa laganijského a 
jmenoval jej apoštolským exarchou 
katolických Bulharů byzantského ob
řadu. Bulharský exarchát nemá vlast
ního semináře. V Sofii je pouze malý 
seminář birituální (latinsko-byzant- 
ský), který vedou OO. jesuité. V Plov
divě studuje v koleji OO. asumptio- 
nistů 6 jinochů, kteří chtějí být kně- 
žími. Na filosofická a theologická stu
dia odejdou tito seminaristé do Říma 
na papežský ústav „Russicum“ a na
vštěvují pak i papežskou universitu 
Gregorianu.

Pro katolíky byzantského obřadu 
roztroušené po Bulharsku, po různých 
opatřeních, uznala Svatá stolice za 
vhodné, jmenovati apoštolského ad
ministrátora jak pro Macedonii, tak 
i pro Thrákii; — stal se jím tehdejší 
sofijský farář P. Štěpán Kurtěv, jme
novaný titulárním biskupem briul- 
ským. Apoštolským admin:s'.rátcrem 
byl Msgre Kurtěv od r. 1924—1941 a 
v té době se zúčastňoval našich unij- 
ních sjezdů velehradských. Koncem 
r. 1941 požádal ze zdravotních důvo
dů Sv. Stolici o sproštění z apoštol
ské administratury. Jmenováním 
Msgra Garufalova apoštolským exar
chou katolických Bulharů byzantské
ho obřadu byla tato otázka znovu 
upravena.

SLOVENSKO
Jedinému řecko-katclickému bis

kupu, Msgru P. Gojdičovi v Prešově, 
jmenovala Sv. stolice římská pomoc
ného biskupa v osobě Msgra Dr Va- 
syla Hopko, profesora morálky v 
kněžském semináři a redaktora řec- 
ko-katolického časopisu „Blagověst- 
niku“, který právě k jubileu užho- 
rodské unie vydal velmi informativní 
knížku o církvi řecko-katolické. Dr 
Hopko má od svého kněžského posvě
cení živé styky s českým katolicis
mem; vždyť jeho prvním působíš'ěm 
byla řecko-katolická farnost pražská, 
jež měla tehdy své farniky nejen v 
Praze, nýbrž po celých Cechách a na 
Moravě. Tyto přátelské svazky s čes
kými katolíky manifestoval Dr Hop

ko ještě nedávno, když sl vyžádal a 
také uveřejnil i české články v slav
nostním jubilejním čísle svého „Bla- 
gověstnika“. Právem byl tehdy na 
to hrdý, že mohl oslavit unijní jubi
leum řekokatohků ve všech jazycích 
naší republiky, ruský, rusínsky, slo
venský a česky, a to písmem cyril- 
ským i latinkou. Vzrůstem řecko-ka- 
toiíckých farností i mimo prešovskou 
eparchii vzrostly také úkoly pastýř
ské péče o všechny řeko-katolíky v 
CSR a proto Sv. stolice ráda vyhově
la prosbě nejdp. biskupa Gojdiče a 
dala mu opravdu dobrého pomocníka 
v novém světicím biskupu Dr Hopko- 
vi. Přejeme oběma pastýřům řecko
katolického stádce u nás v době, kdy 
zlacená biskupská koruna čím dále 
tím více se stává podobnou trnové 
koruně Spasitelově, onu nadpřiroze
nou silu a pomoc, která přichází in 
nomine Domini — od Pastýře pastý
řů. Připojujeme blahopřejný pozdrav 
a modlitbu!

Nový světicí biskup prešovský Dr 
Vasyl Hopko je synem chudobného 
rolníka z Hrabského u Bardějova, 
kde se narodil 21. dubna 1904. Otec 
mu záhy zemřel, kdyj Vasylovi bylo 
sotva půldruhého roku. Bídou donu
cena odejela ovdovělá matka Anna 
Hopková do Ameriky, aby svou pra
cí v továrně uživila své děti, tříle
tého tehdy Vasyla a jeho sestru, kte
ré odevzdala pod ochranu svého 
bratra v Hrabském, posílajíc mu na 
jejich výživu po 25 let vydělávané 
peníze z Ameriky. Později si vzal 
Vasyla k sobě jeho strýc Demeter 
Petrenk'', řecko-katolický farář v 
Blažově, odkud odešel později na 
studie do Prešova, kde absolvoval 
gymnasium i theologickou akademii. 
Na kněze byl vysvěcen 3. února 1929. 
Hned po vysvěcení byl jmenován ad
ministrátorem řecko-katolické fary 
v Praze a působil tam horlivě až do 
roku 1936, kdy byl povolán za spiri- 
tuála v kněžském semináři. Téhož 
roku jmenovala ho Sv. stolice mon
signorem; roku 1937 byl promován 
jako prvý doktor bohosloví na theoL 
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fakultě v Bratislavě a stal se kon- 
sistorním radou. Po dlouhá léta za
stával úřad biskupského tajemníka; 
roku 1945 převzal profesuru mravo- 
vědy na vysoké škole theologické 
v Prešově a také redakci nábožen
ského časopisu „Blagověstnik“. Bog 
pomozi!

První katolický zpěvník slovenský 
vyrůstá v nepříznivé době XVII. sto
letí. Turecký vpád do Uher znamenal 
zeslabení katolického proudu a po
moc protestantské reformaci, k níž 
odpadaly zvláště zámožnější vrstvy 
obyvatelstva (šlechtická nemoc!). Ale 
tlak vzbudil protitlak. Založení trnav
ské university kard. Pázmánym (ro
ku 1635) přineslo i rozvoj tisku, kte
rý měl pak podíl na katolickém i ná
rodním uvědomění Slovenska. Z u- 
snesení diecésní synody v Tmavě r. 
1629, aby se věnovala pozornost vy
učování církevního zpěvu, . vzešlo 
brzo i rozhodnutí, aby generální vi
kář sestavil se spolupracovníky pro 
ostřihomskou diecési kancionál, kte
rý vydá arcibiskup. Znalci církevní
ho zpěvu sbírali lidové nábožné pís
ně, k nimž byly připojeny pak i 
písně latinské. Úhrnnou redakci 
kancionálu měl slovenský jesuita 
Benedikt Sóldsi, rodák z Pohronské- 
ho Rybníku u Levic (nar. 1609). Kan
cionál vyšel roku 1655 pod dlouhým 
— podle tehdejšího zvyku — názvem: 
„Cantus Catholici. Pysne Katholické, 
Latinské y Slowenské: Nowé y Sta- 
rodáwne Z kterými Krestiané w Pan- 
nonygi Na Wýročné Swatky, Slaw- 
nosti, pry Službě Boži, a w ginem 
obwzlasstnem času, z pobožnosti swé 
Krestianské ožýwagí. Nasledugý po
tem, Pysne na Katechizmus: O Swá- 
tostech Nowého Zákona. Letanye roz
ličné na Wýchodi Cyrkewné, a neb 

  Processyge a Putowany, Z mnohú 
pilnosti ku potesseny Lidu Kresitian- 
skému z nowu žebrané a wubec wi- 
dané.“

Zpěvník měl 320 stran a obsahoval 
v prvém vydání (1655) 290 jednohlas
ně notovaných písní zařáděných do 
23 oddílů. Z písní bylo 62 latinských, 

jedna latinsko-slovenská a 227 čistě 
slovenských, vzniklých na domácí 
půdě, a jen některé byly přeloženy 
z latiny. — Uvádíme celý dlouhý ná
zev kancionálu v tehdejším pravopi
se, v němž y často nahrazuje naše i 
a kde g se četlo jako naše j, nejen 
pro jeho zajímavost, nýbrž i jako 
jazykovou ukázku tehdejší slovenšti
ny blízké češtině.

Slovenští evangelíci předběhli už 
r. 1'636 katolíky vydáním Tranovskč- 
ho zpěvníku v Levoči pod názvem 
„Cithara Sanctorum“ (Kytara svá
tých), do něhož převzali i písně z ná
boženské poesie německé. Byl to dů
sledek živého styku s německým 
protestantstvím, pronikajícím tehdy 
do našich zemí.

Prj Moysosovom hrobe. Básník Go- 
razd Zvoničky navštívil hrob vlaste
neckého biskupa slovenského St. 
Moysesa ve Svatom Križu a žaluje na 
nevděk národa vůči tomuto veledu- 
chu, který tolik dal slovenskému ži
votu: „A my sme kúštik knotu ne
našli, ožiarit hrobku a jej clivotu.“ 
Zatím co farní hřbitov ve Sv. Križu 
má svou lidovou poesii a krásu v 
rámci svérázné scenerie kraje, po
chovali velikého biskupa a vůdce slo
venského národa z údobí poroby pod 
věží kostela do temné a chladné kryp- 
-ty, do níž je vchod zavalen těžkým 
kamenem. Musíte si zavolat zvoníka 
nebo kostelníka, aby vám ten zaprá
šený a ušlapaný kámen odvalil, a pak 
sestupujete jako do sklepa málo po
užívaného a zapomenutého. — Když 
jsem svého času navštívil hrob Moy- 
sesův v průvodě f P- biskupa Mariá
na Bláhv, řekl jsem mu upřímně: 
„Pán Bůh zachovej Vás, Excelence, 
ještě dlouho na živu, ale ve své po
slední vůli ustanovte si jiné místo 
posmrtného odpočinku, než - tuto 
smutnou a nedůstojnou kryptu!“ Dnes 
mají Sv. Křiž y duchovní péči OO. 
salesiáni; kéž je povzdech básníka 
Zvonického povzbudí, aby za účasti 
celého národa důstojně upravili 
hrobku velikého Moysesa.

Nezájem o vlastní? Je přirozeným 
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zjevem, že vyhladovělý člověk hltavě 
ukájí svůj hlad, jakmile se dostane 
k možnosti volného nasycení. A pak 
se už stává vybíravějším, když po
minul hlad. To platí i o hladu duchov
ním, kulturním. Bratrské Slovensko 
mělo déle aspoň částečnou volnost ve 
svém tisku, než u nás. Ale přece i 
tam přinesla válka isolaci kulturní, 
nedostatečný příliv zahraničního tis
ku, srozumitelného širším lidovým 
vrstvám. Jako k nám neměl přístup 
slovenský tisk, tak i opačně. Když 
padla přehrada, dohánělo se zameš
kání na obou stranách, mezery se 
zvolna zaplňovaly a přes nepřízeň 
rozhodujících činitelů i katolický ča
sopisecký a knižní trh hledal rozšířit 
své odbytiště. Naříká-li slovenská 
„Nová práce“ nad domácím nezáj
mem o slovenský tisk, který je zatla
čován i pronikáním českého tisku, 
rozšiřuje v Akorde Miloš Dvořák své 
rozhořčení na český nezájem o kul
turu vůbec. Tato česká bolest má 
ovšem hlubší kořeny než slovenská, 
ta je rázu pathologického. Na zájem 
o český tisk na Slovensku máme u 
nás uzdravující protilék: otevřít brá
ny našich knihkupectví slovenskému 
tisku. Lidové knihkupectví v Olo
mouci . dalo příklad slovenskou ex
posicí ve svých výkladech vánočních!

Na východním Slovensku žijí vedle 
sebe katolíci řeckého i římského ob
řadu. Obojí milují svůj obřad, ale 
jeho rozdíl jim nijak nepřekáží žít v 
jednotě a lásce společné katolické ví
ry. Pěkným dokladem toho byly řec
ko-katolické misie v Sokolanech, kde 
je sice menší polovice řeko-katolíků, 
ale kde se jich stejně horlivě zúčast
ňovali i římští katolíci, a to nejen z 
místa, nýbrž i z okolních obcí. Je to, 
myslíme, velkou zásluhou moudré 
duchovní správy — pastor est forma 
gregls (pastýř určuje podobu stádce) 
— ale také znamením hlubokého po
jímání jednoty a obecnosti Církve u 
řeclko-katolických misionářů - OO. 
redemptoristů z Michalovců, kteří 
prakticky ukazují krásu té staré prav
dy katolické, že Církev Kristova v 

různosti obřadů zachovává vnitřní 
jednotu tajemného těla Kristova.

Jednota sv. Cyrila a Metoda v Mi- 
chalovcích konala v polocici prosin
ce minulého roku svoji pátou valnou 
hromadu v Třebišově, kde je řecko
katolickým farářem její předseda ar- 
ciděkan Vojtěch Dudič. Jednota měla 
na 4.000 členů a solidní hmotný zá
klad; měla vlastní tiskárnu a knih
kupectví. Ale tyto podniky byly vál
kou tak poškozeny, že musely likvi
dovat. Energický správce Jednoty, 
prof. Dr Jan Murin, vzpomněl ve své 
zprávě jednatelské těžkosti, s nimiž 
musela Jednota za války zápasit, ale 
přes utrpěné hmotné i kulturní ško
dy konstatoval radostně, že myšlen
ku cyrilometodějskou rozšířila mezi 
slovenskými řeko-katolíky. Ukázala 
to také veliká pouť řecko-katolická 
ze Slovenska na cm. Velehrad, je
jímž pořadatelem byla vlastně Jed
nota sv. Cyrila a Metoděje z Micha- 
lovce a její horlivý jednatel Dr Jan 
Nurín za vedení prešovského bisku
pa Msgre P. Gojdiče. Přejeme bra
trské cm. jednotě v Michaloycích, 
aby po vyhojení válečných ran plni
la úspěšně své nábožensko-kulturní 
poslání v duchu cm..

Sv. Otec a slovenské děti. Má sice 
Sv. Otec v lásce celou svou velikou 
duchovní rodinu - katolickou Církev, 
přece se však o svátcích lásky - o 
vánocích - rozpomínal především na 
trpící děti zvláště v krajích postiže
ných válkou. Patří k nim u nás pře
devším chudé děti Slovenska. A tak 
jim poslal k vánocům z apoštolské 
nuntiatury pražské pro každou die- 
cési na Slovensku 50.000 Kčs. Kato
líci slovenšti přijali vděčně tento no
vý důkaz otcovské lásky Sv. Otce 
k trpícím dětem a odplatí ji tím větší 
věrnosti k Sv. stolici římské.

DOMA

Unionistická zmínka v prvním pas
týřském listě nového pražského arci
biskupa Dr Josefa Berana, Ve svém 
prvním pastýřském) listě, vydaném 
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8. prosince (v den biskupského svě
cení a uvedení na stolec sv. Vojtě
cha), praví nejdp. arcibiskup Dr Jo
sef Beran: „Šťastné lidstvo, zůstává - 
jí-li jeho různí kmenové i různé ná
rodní větve živými ratolestmi na ži
vém kmeni pravého křesťanství. Ne- 

- prospívá lidstvu ten, kdo jakýmkoliv 
způsobem zaviňuje odumírání a usý
chání těchto ratolestí. Jsem proto 
přesvědčen, že by bylo jistě možno 
dospět! i k užšímu spojeni Cechů se 
Slováky hlavně na tomto základě; 
a stejně i onoho tak nezbytného sjed
nocení Slovanstva nebude dosaženo, 
leč na tomto podkladě, jak už vytu
šil Karel IV., zakládaje slovanský 
klášter v Praze. Vážím si proto ne
smírně vzácného pochopení pro vý
znam unionistických sjezdů velehrad
ských, jak je veřejně osvědčil náš 
pan president.“ — „Apoštolát sv. C. 
a M.“ a všichni pracovníci a horlitelé 
unionističtí byli vždy téhož názoru, 
že jedině na podkladě náboženství 
křesťanského a ve šlépějích sv. Cy
rila a Metoděje může dojiti k užšímu 
sjednocení Slovanstva. Všichni dob
ře vědí, kterak unionistické sjezdy 
velehradské, i když na nich byli pří
slušníci různých národů, přispívaly 
ve velké míře k bližšímu poznání a 
spolupráci mezi příslušníky národů 
slovanských. ACM ovšem nesleduje 
cíle politické, nýbrž sjednocení Slo
vanů v pravé víře a Církvi Kristově. 
„Apoštolát sv. C. a M.“ děkuje za 
slova vzácného pochopení nejdp. ar
cibiskupa pražského pro své snahy, 
která mu budou jen pobídkou k další 
činnosti. - Dr A. S.

Pobočka Apoštolátu sv. Cyrila a 
Metoděje Na Slovanech — v Emau- 
zích byla založena po loňském pra
covním unijním sjezdu na Velehra
dě. Po skončení počátečních prací, 
které provádí přípravný výbor, bu
de ustaven stálý výbor, jejž schválí 
Arcidiecésní odbor Apoštolátu sv. 
Cyrila a Metoděje v Praze. — Hlav
ním účelem pobočky jest: spolupra- 
covati k tomu, aby v srdci Prahy 
vzniklo (centrum snah a práce na 

díle sjednocení, jak ji určil benedik
tinům svátý Otec Benedikt XV. '(lis
tem „Ecquidem verba“ ze dne 21. 
března 1924 opatu-primasovi v Ří
mě). Jde o vybudováni pracovního 
střediska, kde manifestační projevy 
budou omezeny na nejmenší nutný 
rozsah. Prvním bodem programu té
to nové pobočky je zavedení byzant- 
sko-slovanské liturgie v kapli sv. 
Kosmy a Damiána (na nádvoří kláš
tera). Poněvadž kaple byla leteckým 
bombardováním značně poškozena, 
•vyžaduje nutně naléhavých oprav, 
aby mohla sloužiti svému účelu. — 
Dalším úkolem je zakládání knihov
ny a sbírek pro budoucí středisko 
studia otázek týkajících se křesťan
ského Východu. — Přípravný výbor 
pobočky prosí všechny čtenáře A- 
poštolátu, aby svými modlitbami po
mohli budoyati cyrilometodějskou 
tvrz modlitby a práce na troskách 
Karlových Emauz a podle možnosti 
i hmotně pamatovali na tento účel. 
Příspěvky pobočce možno zasílati na 
její konto u Poštovní spořitelny: 
C. 91.640.

Úcta pražského Jezulátka, rozšíře
ná už dříve v latinské jižní Americe, 
proniká nyní i do Spojených států se
veroamerických. Jak nám píše čte
nářka našeho časopisu z New Yorku 
a veliká mecenáška našeho ACM už z 
doby předválečné, Miss Kateřina Píš- 
těkova, je téměř v každém katolic
kém kostele v New Yorku soška praž
ského Jezulátka a k jeho cti se ko
naly novény zvláště před vánocemi. 
V tak zv. českém kostele u OO. re- 
demptoristů v New-Yorku byla po 
celý advent mše svátá po poledni o 
12.15 hod. s modlitbou k pražskému 
Jezulátku. Tato pobožnost koná se 
nadále každý úterý při poledni, odpo
lední a večerní mši sv. s kázáním a 
sv. požehnáním v jazyku anglickém. 
Bohužel, českých krajanů v New- 
Yorku ubývá, pomalu vymírají, no
vého přílivu ze staré vlasti není a 
mnozí krajané také se stěhují z měs
ta do okolí v Long Island. Přesto 
mají však krajané v kostele OO. re- 
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demptoristů každou neděli o půl 8. 
hodině mši sv. s českým zpěvem a o 
půl 1'0. hod. velkou mši sv. s českým 
kázáním a odpoledne o 3. hod. sv. 
požehnání. — Pražské Jezulátko bu
de tedy napravovat v USA, co ne
rozvážnost našich levičáků tam po
kazila.

Svědectví archeologie. Opravujeme 
zprávu, kterou jsme otiskli ve 12. čís
le min. roku o p. Dr Janu Svobodovi 
z Prahy; nezakládá se podle došlých 
nám informací na pravdě, naopak je 
o panu doktorovi známo, že je od let 
velkým horlitelem kultu Cyrilometo
dějského.

ŘÍM
Nejkrásnější legitimací křesťan

ského národa ve světové Církvi jsou 
jeho první světci a mučedníci. Oteví
rají svým spolurodákům dokořán 
bránu Božího království na zemi 
svým příkladem i svou přímluvou. 
Křesťanské Číně vystavovala katolic
ká Církev takovou slavnou legitimaci 
o listopadových beatifikačních slav
nostech v římské basilice sv. Petra, 
kdy za přítomnosti sv. Otce bylo za 
blahoslavené prohlášeno 29 obětí čín
ského povstání z počátku našeho sto
letí; 15 z nich byli Evropané a 14 
domorodí Číňané. Slavnosti blaho
řečení v Římě se zúčastnili i někteří 
příbuzní umučených křesťanů, do
konce i dvě sestry, čínské františ- 
kánky, které byly spolu s blahosla
venými mučedníky mučeny, ale ne
zemřely. Mezi 40.000 účastníky blaho
řečeni byli i někteří z Cíny, kde se 
tak smutně do nedávných dějin za
psalo tak zvané boxerské povstání. 
Bylo to za císařovny Tzesi, která nej-' 
prve zbavila svého synovce trůnu a 
pak se rozhodla vykořenit katolickou 
víru v Číně. Za nástroj k tomuto 
krvavému dílu použila fanatických 
boxerů, kteří za krátký čas ukrutně 
povraždili 2418 katolíků-cizinců i do
morodců. Římská kongregace obřadů 
připravovala už od roku 1926 beati- 
fikační proces čínských mučedníků, 
k němuž došlo 24. listopadu 1946; bla

hořečení další skupiny se připravuje.
Zbožná společnost misijní (Pia so- 

cietas missiorum) v Runě už přes 
sto let pracuje také pro myšlenku 
jednoty Církve. Stalo se tak záslu
hou P. Vincence Palottiho, někdejší
ho spirituála Velkého semináře řím
ského při Propagandě, v němž se 
vychovávalo domovské kněžstvo mi
sijní. P. Palottiho mocně dojímala 
krása východních obřadů, v nichž te
hdy sloužívali mši sv. na svátek Zje
vení Páně <sv. Tří králů) v kostele 
Propagandy výchoďané, dlící v Římě. 
Chtěl na tuto krásu různých liturgií 
světové Církve katolické co nejvíce 
upozornit celý Rím. Proto se přičinil, 
aby se tato tříkrálová slavnost vý
chodních liturgií rozšířila na celou 
oktávu Zjevení Páně i aby se konala 
co nejslavněji. Proto od r. 1841 zís
kal pro tuto slavnost velký kostel 
Teatinů u sv. Ondřeje della Valle. 
Tak už přes sto roků upozorňuje ok
táva svátku sv. Tří králů na unijní 
úlohu Církve, která v jednotě víře 
pod různými obřady chce s křesťan
ským Východem uctít téhož Pána, 
jemuž se přišli poklonit od východu 
sv. tří králové.

Horlivý apoštol Věčného města, P. 
Vincenc Palotti, však dobře věděl, 
že práce pro sjednocení křesťanů mů
že býti jenom tehdy úspěšná, když 
katolíci sami budou vzomi ve víře a 
v lásce. Proto horlil o duchovní obno
vu křesťanského života a spojil se 
skvělými slavnostmi liturgickými, jež 
rozvinují po celou tří královou oktá
vu krásu obřadů a zpěvů sjednoce
ných východních církví, také celo
denní pobožnosti s duchovní četbou a 
vhodnými promluvami.

Stejně využil P Palotti oktávy 
svátku Zjevení Páně také ku zvele
bení myšlenky misijní. Krásný zvyk, 
že v neděli po Zjevení Páně pořádali 
bohoslovci ze semináře Propagandy 
slavnostní akademii a při ní každý 
ve svém rodném jazyce vítali příchod 
Spasitelův na svět, tento krásný zvyk 
povznesl P. Palotti k velkému proje
vu obecnosti Kristovy Církve tím, že 
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zval na slavnost kazatele hlavních 
evropských národů. Tak se stalo, že 
r. 1870, kdy se na vatikánský sněm 
sjeli do Říma biskupové z celého 
světa, hlásalo o těchto slavnostech 
slovo Boží 20 biskupů, mezi nimiž 
byly vynikající osobnosti katolického 
světa, jako kard. Mermillod, biskup 
ženevský kard. Manning, arcibis
kup londýnský a biskup V. Ketteler, 
veliký průkopník křesťanské myšlen
ky sociální.

A ještě jedné stránky dovedl P. 
Palotti použít ze slavností tříkrálo
vých pro rozšíření království Božího. 
K dojemné a zbožné souhře citů a 
myšlenek o tříkrálových slavnostech 
mocně napomáhaly také veliké a 
umělecké jesličky - betlém - dar 
bratří knížat Torlonich. Tyto' jeslič
ky učinil P. Palotti vzorem, podle 
něhož se zhotovovaly přečetné bet- 
lémy pro misie, a tak se stal násle- 
dovatelem sv. Františka z Assisi v 
šíření lásky k božskému Dítku, jež 
spočinulo v jeslích bídného chléva pro 
spásu světa.

HOLANDSKO
Při katolické universitě v Holand

sku má býti zřízena nová fakulta pro 
misijní vědy. Návrh na její zřízení 
podal rektor katol. university holand
ské Dr A. Mulders v přítomnosti mi
nistra školství a zástupce holandské
ho episkopátu. Rozvoj světových mi
sií vyžaduje od nynějších misionářů 
daleko důkladnější přípravy než v 
dřívějších dobách misijního průkop- 
nictví. Bohaté zkušenosti misijní jsou 
základem vědecké misiologie, k níž 
nová fakulta připojí řadu jiných 
předmětů, jako dějiny misií, misijní 
právo, ethnologii (národopis), srov
návací vědu náboženskou, filosofii 
náboženství a její dějiny; a také z 
vědeckého oboru jiných fakult stá
vají se některé předměty potřebnou 
výzbrojí misionářů na nové misijní 
fakultě, jako je všeobecný jazyko- 
zpyt nebo tropická hygiena a pod., a 
to nejen ku prospěchu misionářů, 
nýbrž i primitivních národů misij

ních území. — Na technickou přípra
vu svých členů — jako je řízení auto
mobilů a letadel atd. — pamatovaly 
ovšem zavčas už jednotlivé misijní 
řády. Že právě katolické Holandsko 
usiluje o novou misijní fakultu, je 
dáno velikým a dávným jeho zá
jmem, obětavostí a úspěšnými pra
cemi ve světových misiích!

FRANCIE
První světový kongres Organisace 

spojených národů pro výchovu, vědu 
a kulturu konal se koncem r. 1946 
v Paříži. Zprávy o něm přicházely 
do veřejnosti pod zkratkou UNESCO 
(podle anglického pojmenování). Tato 
organisace vznikla z poznání, že pří
činu zkázonosných válek nutno hle- 
dati v mravním úpadku lidstva a že 
tudíž je náprava a záchrana možná 
jen ozdravěním kořenů zla v lidském 
duchu. Jako prostředky k tomuto 
ozdravění vidí UNESCO: 1. v umož
nění všem lidem volného přístupu 
ku vzdělání; 2. v odstranění negra
motnosti; 3. v zdůraznění sociální od
povědnosti vědy. Pařížský kongres 
UNESCO zahájil tehdejší ministerský 
předseda Bidault a předsedal mu 
pak nový předseda francouzské vlá
dy Léon Blum; na zahájení sjezdu 
byla za účasti papežského nuntia a 
zástupců 27 národů sloužena mše sv. 
Naši republiku Eastupoval ministr 
školství Dr Jaroslav Stránský, který 
svůj projev zakončil významnými slo
vy: ,,Kdyby se někomu podařilo pře
svědčit svět, že Desatero Božích při
kázání platí pro každého, byla by to 
ohromná revoluce. Tuto úlohu má 
před sebou UNESCO.“

NĚMECKO

Berlínský) biskup kardinál Prey- 
sing poděkoval ve svém pastýřském 
listě všem katolickým rodičům, kteří 
veřejně hlasovali pro katolickou ško
lu. Vyvrací tvrzení nepřátel katolic
ké školy, jakoby ona byla vychová
vala k náboženské nesnášenlivosti a 
tříštila jednotu národa v občanském 
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životě, zdůrazňuje naopak, že přes 
rozdíly konfesní vzrůstalo rok od ro
ku vzájemná spolupráce mezi křesťa
ny ve všech společných otázkách. 
Školy bez náboženského vyučování 
nejsou výrazem pravé svobody nábo
ženské. Vyhovělo se jimi pouze rodi
čům bez náboženství, kdežto rodičo
vé kteréhokoliv náboženského vyzná
ní nedosáhly pro své děti školy ná
boženské, na jaké mají právo. Důvo
dy' proti církevním školám dnes uvá
děné se velmi podobají důvodům, 
které byly proti nim uváděny po ro
ce 1933, to jest od doby, kdy Hitler 
převzal všecku moc a rozhodování.

AFRIKA
Po druhé světové válce dovídáme 

se o neočekávaném rozkvětu kat. víry 
v misiích, který začal hned po první 
světové válce. Je zajímavo srovnávat 
počet katolíků v jednotlivých krajích 
afrických roku 1921 a jeho vzrůst 
roku 1939: V Ugandě 190.000 katolíků 
vzrostlo na 410.000; na Madagaskaru 
260.000 na 600.000; v Basútsku (jižní 
Afrika) 27.000 na 200.000; v Kameru
nu 64.000 na 598.000; v Nigerii 25.000 
na 306.000. Vzrůst obrácených na ka
tolickou víru ani za světové války ne
ustal. Dle výkazu z roku 1944 v kraji 
Ruanda-Urundi se zvýšil počet 26.000 
pokřtěných na 800.000 katolíků a 
235.000 katechumenů. Za čtyři léta 
světové války dosáhla belgická ko
lonie Kongo krásného počtu 3,600.000 
katolíků a katechumenů. A tak ona 
černá Afrika, která měla roku 1918 
celkem 1,900.000 katolíků a 600.000 
katechumenů, může se roku 1939 po
chlubit už 9 miliony katolíků a 2 
miliony katechumenů. To je ovšem 
požehnané ovoce drobné, nadlidské 
práce misionářů, neboť pohyb obrá-’ 
cení nepřichází — jako kdysi — shora 
od vladařů, nýbrž zdola — tedy i v 
misiích se uplatňuje zdravý demo
kratismus.

Misijní statistika, zaznamenávající 
tak veliké úspěchy misijní práce v 
údobí 20 let mezi oběma světovými 
válkami — více než zdvojnásobení 

počtu pokřtěných (9 a půl milionu v 
roce 1918 - přes 22 milionů r J93S) 
—■ nechce a nemůže podceňovat prů
kopnické misijní práce minulých 4 
století. Jisté však je, že první světová 
válka znamená ukončení misijní do
by průkopnické, doby objevů nezná
mých pohanských krajů, doby poe
sie karavan a misionářských dobro
družství a že nastal čas organisované 
práce, když se už celý tak velký svě
tadíl — jako je Afrika — stal pří
stupný světovým misiím. A katolíci 
Evropy, Ameriky i krajin misijních 
porozuměli hlasu Božímu, jak je pa
trno nejen z velikých obětí hmotných 
pro misie, ale i z dvojnásobného poč
tu misionářů, který s 10.500 osob se 
zvýšil na 23.000. Přesto však dosud 
platí slovo Spasitelovo: Žeň zajisté 
hojná, ale dělníků málo, povážíme-li 
že dějinné převraty v Japonsku a 
Číně připravily půdu největší práci 
misijní;, na níž závisí osud těchto 
národů i světového pokoje.

Ve středním Egyptě, kam zalátaly 
naše myšlenky' při vzpomínce na 
útěk sv. Rodiny před úklady krále 
Herodesa, je v provinciích Minia. 
Béni Sulf, Fajum a Gizeh malá poč
tem diecése hermopolitská katolic
kých Koptů. Má pouze asi 10.000 vě
řících v 11 farnostech, jejichž du
chovní správu vede generální vikář 
s 12 kněžími. Katolické školství je v 
rukou řeholníků (jesuitů a františká
nů) a řeholnic i(františkánek). Diecé
se hermopolitská patří ke koptické- 
mu patriarchátu alexandrijskému; 
biskupský stolec v Minieh osiřel 
nedávnou smrtí katolického biskupa 
koptického, Msgra Jiřího Baraka, 
který byl posvěcen na biskupa roku 
1933 v katedrále v Minieh. Zemřel ve 
věku 58 let. Kromě biskupství henno- 
politského v Minieh má koptický pa
triarchát alexandrijský sufragánního 
biskupa v Thebách (Luxoru); nynější 
thebský biskup Msgre Marek Khu- 
zam je současně apoštolským admi
nistrátorem alexandrijského patriar
chátu Koptů s residencí v Kahýře 
(Kairo).
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byla u nás už od počátků našeho 
křesťanství vždy časová, přichází 
Braitova apologeticko dogmatická 
studie o Církvi, jak autor svoji ob
sáhlou práci skromně nazývá, nyní 
za nového boje nevěry proti víře 
velmi vhod. Rostla vlastně z tohoto 
zápasu Boží pravdy se všemi forma
mi bludu a polopravd, jak se ho od 
let už podjimal nadšený profesor 
katolické apologie nejen za klidnou 
katedrou učitelskou nebo s posvát
ného řečniště kazatelen o misiích, 
triduich a duchovních cvičeních, ale 
i ve vzrušených diskusích s přečet
nými protivníky světového názoru 
křesťanského slovem i tiskem. Pro
to také není Braitova kniha o Církvi 
naplněna jenom školskou učeností, 
nýbrž reaguje na živé problémy, 
které dnes opět vyúsťují ve vášni
vou, ale nespravedlivou nenávist 
proti božské instituci Církve, již 
vlastně ani pořádně neznají. Dr 
Braito snaží se proniknout k pod
statě Církve Kristovy, ukázat prav
divou její tvář, božskou a lidskou, 
aby své čtenáře přivedl k té vroucí 
lásce k ní, s jakou sám svou knihu 
o ní psal. Přejeme záslužnému dílu 
Dr Braita, aby nejenom těch 5000 
výtisků jeho bylo co nejdříve roze
bráno, ale také aby každý z nich 
se stal apoštolem přesvědčené úcty 
a vděčnosti k společné Matce — Cír
kvi Kristově. —a.

Nakladatelství brněnské edice A- 
kerd (Běhounská 22) pomáhá v sou
hlas uvést mysl a vůli českého člo
věka s*jistotou pravdy Boží, která 
je dnes odmítána bludným myšle
ním materialistické nevěry a smut
ným úpadkem mravním. Kniha Křes
ťanský realismus a dialektický ma
terialismus je soubor akademických 
přednášek prof. Dominika Pecky, Dr 
Artura Pavelky a Dr Bohdana Chu
doby, kteří nejen odhalují vědecké 
slabiny modního materialismúk ale 
dávají proniknout radostnému svět
lu křesťanské pravdy a Božího řádu 
všem čtenářům dobré vůle. Cena 
knihy 45 Kčs. — Nový překlad Dva
nácti malých proroků, jímž známý 
odborník prof. Dr Josef Heger po
kračuje ve svém záslužném díle pře
kladů Písma sv., poskytne zase svým 
zpřístupněním mluvy prorocké ono

ho Ducha pravdy, který mluvil ústy 
proroků St. Z. všem věkům. Cena 
knihy 60 Kčs.

Katolický essayista Timotheus 
Vodička vydal u M. R. Junové v Ta- 
sově dvě malé, ale obsahově hutné 
essaye: Vítr a voda a Krůpěje. Autor 
opíraje se o nekompromisní zásady 
duchovního života křesťanského, po
jednává svěže a pohotově o důleži
tých otázkách života, na něž zma
tená doba dává zmatené odpovědi. 
Vodičkova analyse jde ke kořenům 
časových problémů a ukazuje čtenáři 
správné cesty.

Slyšeli jste někdy o Molokai? 
Strašlivá výspa malomocných upro
střed Tichého oceánu, které se lodi 
zdaleka vyhýbaly, dokud ji nepro
měnil statečný misionář P. Damian 
v zářný ostrov křesťanské lásky k 
bližnímu. Slavnou historii této po
divuhodné proměny, do slova sku
tečnou, liči kniha vlámského spiso
vatele Viléma Hůnermanna „Otec 
vyhoštěných“. Kniha vskutku vzácná 
zaujme a poučí dospělého čtenáře a 
nadchne působivým příkladem pra
vé statečnosti i naši dospívající mlá
dež. Vydalo ji Vincentinum, dům mi
losrdenství v Praze-Břevnově ve pro
spěch svých 476 chovanců. Cena brož. 
85 Kčs, váz. v kart. 105 Kčs, v polo- 
plátně 115 Kčs.

Ústredie misijného spolku na Slo
vensku vydalo v Trnavě svou Ročen
ku (Ročnica) za rok 1946 redakcí spol
kového předsedy preláta Rud. For
mánka. Vedle zajímavých zpráv o 
misijní spolkové činnosti na Sloven
sku, která je vpravdě jeho katolickou 
chloubou, přináší Ročenka i celou řa
du odborných článků, aby ujasnila- 
veliký význam misijní myšlenky a 
tak jí získala co největší porozumění 
a podporu .katolického Slovenska. 
Ročenku doporučujeme pozornosti i 
českých katolíků.

Naše ženy v historii a ve výstavbě 
státu, vydalo ministerstvo informací 
roku 1946. Českou část knihy redi
govala red. Dr Ing. Ludmila Mužíko- 
vá-Nosilová a vytiskla tiskárna Or
bis v Praze, část slovenskou (Slo
venské ženy) sestavil redakční kruh 
Svazu slovenských žien a Živany a 



vytiskla Státna knihtlačiareň v Bra
tislavě. Skromný objem knížky za
chycuje ovšem pouze v historických 

zkratkách poslání našich žen, aby 
zdůraznil jejich nynější úkoly ve vý
stavbě státu.

Z VÝCHODNÍHO KALENDÁŘE
ÚNOR

2. Setkání Pána našeho Ježíše Kris
ta. Je to tentýž svátek jako naše 
Obětování Páně nebo Očišťování 
Panny Marie čili hromnice. Na Vý
chodě se myslí při oslavě tohoto svát
ku více na setkání Pána Ježíše se 
Simeonem a Annou v chrámě jeru- 
salemském, Na Západě (u nás) zase 
spíše na to, že Panna Maria svého 
Syna ve chrámě Bohu obětovala a 
přinesla oběť očišťování, dvě hrdlič
ky nebo dvě holoubátka.

3. Sv. Simeon a Anna. Včerejší svá
tek byl oslavou Pána Ježíše, dnešní 
oslavuje stařičkého Simeona, který 
přijal božské Dítě na své lokty, a 
prorokyni Annu, která při tom ve
lebila Boha a potom vypravovala o 
této události všem věřícím, s který
mi přišla do styku.

5. Sv. Háta, řecký Agatha, česky 
též Dobroslava, panna a mučednice, 
která dotrpéla v žaláři 5. února 251 
za pronásledování Deciova v městě 
Kataně na Sicílii, U nás se slaví její 
svátek téhož dne.

8. Sv. Theodor, velkomučedník, sta
tečný křesťanský voják, umučený r. 
319 v Herakleji, pohřbený v Euchai- 
tě, později přenesený do Benátek. Ve 
slovanských zemích a na Východě 
vůbec dosáhl velké úcty.

9. Ukončení slavnosti (otdanie 
prazdnika) Setkání P. J. (srovnej na
ši oktávu).

11. Sv. Blažej, biskup a mučedník. 
Zabýval se nejprve lékařstvím, po
tom se stal biskupem v Sebastě v 
Pontu (Malá Asie). Jako biskup po
máhal svým věřícím také od nedu
hů tělesných. Pro víru Kristovu byl 
stát kolem r. 316. U nás se slaví je
ho svátek 3. února a uděluie se sva- 
totlažejské požehnání na ochranu 
proti nemocem krčním.

15. Sv. Onesimus, biskup a mučed
ník. Byl to původně otrok u Filemo- 
na, bohatého měšťana v Kolossách 
v Malé Asii. Onesimus svému pánu 
utekl, přišel do Říma, kde poznal sv. 
Pavla a byl pokřtěn. Sv. Pavel jej 
poslal zpět k Filemonovi s dopisem, 
v němž se přimlouvá, aby Onesimo- 
vi odpustil a přijal jej jako bratra v 
Kristu. Po smrti sv. Timothea stal 
se Onesimus biskupem v Efesu, kde 
byl pro vyznávání víry Kristovy 
spoután, odvezen do Říma a r. 109 
ukamenován.

17. Sv. Theodor Tyron, velkomu
čedník, voják, upálený r. 303 v měs
tě Amasii v Malé Asii. U nás se slaví 
jeho svátek 9. listopadu.

18. Sv. Lev Veliký, papež římský 
(440—461), slavný učitel církevní 
Všeobecnému církevnímu sněmu v 
Chalcedonu r. 451 poslal památný 
list o dvojí přirozenosti, božské a lid
ské, v jediné osobě Ježíše Krista. 
Shromáždění biskupové v počtu 630 
s nadšením přijali jeho rozhodnutí a 
volali: „To je víra apoštolů, tak vě
říme my všichni, Petr promluvil 
skrze Lva.“ Tento věroučný dopis 
sv. Lva nazývali Otcové sněmu „slou
pem pravé víry“. U nás se slaví je
ho svátek 11. IV.

23. Sv. Polykarp, mučedník, bis
kup ve Smyrně, žák sv. apoštola Ja
na. Napsal několik vzácných dopisů, 
z nichž se nám zachoval pouze list 
k Filipínským: Je důležitým svěd
kem apoštolského učení prvotní Cír
kve. Zemřel jako mučedník kolem r. 
155. U nás se slaví jeho svátek 26. I.

24. První a druhé nalezení ctihod
né hlavy sv. Jana, Předchůdce Páně. 
Po prvé nalezli hlavu sv. Jana mni- 
ši-poutníci v Jerusalemě. Potom se 
dostala tato vzácná relikvie do měs
ta Emesy, kde se opět ztratila. Po 
dlouhém čase byla podle zjevení od 
Boha opět nalezena.

„Apoštolát" vychází jako měsíčník v Olomoucí. Používání novinových známek povole
no ředitelstvím pošt v Brně č. j. IA-4-2370-O115492 dne 14. února 1946. Podací úřad Olo
mouc I. - Vytiskly Lidové závody tiskařské a nakladatelské, spol. s r. o. v Olomouci.


